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SMLOUVA o NAJMU

Uzavrené m’ie uvedeného dne mezi témito spoleénostmi:

Marissa West, a.s., ICC: 248 32 502, DIC: C224832502, se sidlem: Vladislavova 1390/7, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, Ceské
republika, spoleénost zapsané v obchodnl’m rejstrl’ku vedeném Méstsk soudem v Praze, spisové znaéka B 17090,

(déle jen ,,Pronajl’matel”)

-a-

Nérodnl' pedagogicky’l institut Ceské republiky (zarizenl’ pro dalél’ vzdélévéni pedagogicky'lch pracovnikfi), ICC: 457 68
455, DIC: CZ45768455, se sidlem: Senovéiné néméstl’ 872/25, Nové Mésto, 110 00 Praha 1,

(déle jen ,,Néjemce”, Pronajl’matel a Néjemce déle jen ,,Smluvni strany”, eaz ,,Smluvni strana" znamené kteroukoli z nich;
tato smlouva o néjmu déle jen ,,Sm|ouva”)

ELANEK 1.
zAKLADNi USTANOVENi, DEFINICE A PRI’LOHY

1.1 Definice: Kromé vyrazfl definovam’lch vyée éi déle v textu Smlouvy majl’ m’ie uvedené Wrazy snam zde uvedem'I:

1. Budova znamené budovu tip. 249, které je souééstl’ pozemku parc. E. 793, ve vlastnictVI’
Pronajl’matele, tvorl’ci souéést projektu nazvaného ,,Moravské néméstl’ 8”, jeni zahrnuje
kancelérskou éést, v katastrélnl’m L'Jzeml' Mésto Brno.

Budova se nachézf na adrese: Moravské néméstl’ 249/8, 602 00 Brno-mésto.

2. Predmét néjmu znamené Prostory, jakjsou definovény nl’ie.

3. Prostory znamenajl’ prostory slouil’ci podnikénl’, které se nachézejl’ ve druhém nadzemnl’ podlail'
Budovy a které jsou podrobné vyznaéeny v plénku pripojeném k této Smlouvé jako PFI’Ioha

Cisté plocha Prostorfl (":inl’ 506,1 m2. K Eisté ploée Prostorfi bude pro 0?:e Wpoétu ééstky
Néjemného a servisnl’ch poplatkfi pripoéten podl'l na spoleém'lch prostorech prisluéného
podlail' a déle podl’l na spoleém'lch prostorech Budovy odpovidajl'ci véFe 37,2 m2 a takto
vypoétené plocha o celkové véFe 543,3 m2 bude pro 0&e VVpOétLOJ veékerych plateb
podle této Smlouvy povaiovéna za celkovou plochu ProstorL‘].

Prostory budou predény Néjemci ve stavu, vjakém se nachézejl' ke dni podpisu této
Smlouvy, avéak po demontéii priéky dle dohody s Néjemcem, s nov kobercem a novou
vy’lmalbou.

Za celkovou plochu Prostorl‘J tak pro 0?:e vypoétfl veékeeh plateb podle této Smlouvy
bude povaiovéna plocha o velikosti 543,3 m2.

4. Povolené uil’vénl’ znamené uil'vénl' jako kancelére k provozovém’ podnikatelské Einnosti Néjemce v souladu
s UEeIem néjmu, priéemi predmétem éinnosti Néjemce nesml’ byt bez souhlasu
Pronajl’matele pojiét’ovaci Einnost podle zékona 277/2009 Sb. Prostor musi byt rovnéi
uil’vén vsouladu skolaudaém’m souhlasem a stechnicki a hygienickymi normami
Budovy.
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Doba néjmu znamena dobu uréitou v trvani 60 mésicfi, ktera zaéne béiet v Den zahajeni najmu a skonéi
v Den ukonéeni.

Den zahéjeni néjmu znamena datum 1.7.2022.

Den ukonéeni znamena datum 30.6.2027 (nebo pripadné den drivéjéiho ukonéeni této Smlouvy).

Néjemné znamena éastku v Ké, kterou Najemce plati Pronajimateli za uiivani Prostorfl podle této
Smlouvy, a to ve vy'léi 295,- Kc":/m2 celkové hrubé podlahové plochy Prostorl‘J/mésiéné plus
DPH, tj. celkem mésiéné 160.273,5 Kc": plus DPH.

Najemné je splatné v méne Ké.

Index znamena index spotFebitelsch cen publikovany'l (VZesk statistick Gradem pro véechny
poloiky spotFea’ho koée - prfimérm'l roéni prirflstek. PFestane-li byt prisluém'l index
publikovan, tak ,,|ndex” znamena index, kterV pfivodni index nahradi, éi obdobm'l index
relevantni pro Ceskou republiku podle volby Pronajimatele.

10. Néklady na média
pro Prostory

znamena poplatek za spotrebu médii v Prostorech, kterV plati Najemce Pronajimateli a
kterV se vypoéita jako souéet veékerych nakladfi Pronajimatele za média dodavana do
Prostorl‘J za prisluém’l kalendarni rok Doby najmu (nebo jeho pomérné éasti) dle této
Smlouvy; poéinaje Dnem zahajeni najmu éini zdétovatelné platby Nakladfi na média pro
Prostory 40 Ké/m2 celkové plochy ProstorO/mésiéné plus DPH; tato éastka se mfiie
vsouladu stouto Smlouvou béhem Doby najmu zménit, a to na zakladé predchoziho
pisemného oznameni doruéeného Najemci.

11. Servisni poplatek

za Prostory

znamena poplatek za sluiby poskytované Pronajimatelem v souvislosti s najmem Prostorfl
v Budové, ktery plati Najemce Pronajimateli a jehoi vy'lée odpovida ,,Pomérnému podilu na
Provoznich nakladech Budovy”, ktery'l je definovan v PFI’loze c". 3 této Smlouvy; poéinaje
Dnem zahajeni najmu se éastka zdétovateach plateb Servisniho poplatku za Prostory
bude rovnat éastce 55 Kc":/m2 celkové plochy Prostorfi/mésiéné plus DPH; tato éastka se
mfiie v souladu s touto Smlouvou béhem Doby najmu zménit, a to na zakladé predchoziho
pisemného oznameni doruéeného Najemci.

12. Bankovni zaruka znamena bankovni zaruku vystavenou ve znéni a bankou, jak schvali Pronajimatel, znéjici
na éastku ve vyéi souétu plateb Najemného za tFi (3) mésice a plateb veékerych aktualnich
plateb servisnich poplatki’i a plateb Nakladfl na média pro Prostory podle této Smlouvy za
tFi (3) mésice zvVéenou o éastku odpovidajici sazbé DPH z uvedenVch éastek.

13. Zajiét'ovaci vklad znamena éastku ve vy'léi souétu plateb Najemného za tri (3) mésice a plateb veékery’lch
aktualnich plateb servisnich poplatkfi a plateb Nakladfl na média pro Prostory podle této
Smlouvy za tri (3) mésice zvVéenou o éastku odpovidajici sazbé DPH z uvedenVch (":astek.

14. Adresy pro (16e
oznameni

Adresa Pronaiimatele: Vladislavova 1390/7, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, Ceska
republika

K rukam: Asset Management

Adresa Naiemce: Senovainé namésti 872/25, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, Ceska
republika
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2.1

2.2

3.1

3.2

K rukém: Feditel

Datové schrénka Néjemce: 8pswgy6

15. Pracovniden znamené véechny dny kteréhokoliv kalendéFnI’ho roku, s Wjimkou sobot, nedéll’ a véech
dnl‘J uznam'lch v Ceské republice za stétm’ svétky.

Véechny m’ie uvedené PFilohy pFipojené k této Smlouvé tvoFI’ jejI’ nedl’lnou souEést; v pFI’padé rozporu mezi znénl’m
ustanovenl’ této Smlouvy a kteroukoliv pFI’lohou mé pFednost ustanovem’ této Smlouvy:

PFiloha E. 1 Plné moc Pronajl’matele;

PFiloha E. 2 Plén (pfldorys) Prostorfi;

PFI’IOha E. 3 PFehled sluieb a vEtovénI’;

PFiloha E. 4 Domovm’ Féd;

PFI’IOha E. 5 Energeticky'l prfikaz budovy

ELANEK 2.
PfiEDANI’ PROSTORl°J

PFedénI’ a pFedévaCI’ protokol: Pronajl’matel pFedé a Néjemce pFevezme PFedmét néjmu nejpozdéji do Dne zahéjem’
néjmu ve stavu uvedeném v definici Prostory v odst. 1.1 této Smlouvy. Podml’nkou pFedénI’je splnénl’ povinnosti dle
odst. 8.1 (sloiem’jistoty) a odst. 15.1 (pojiétém’) Néjemcem. Pronajl’matel je povinen oznémit den pFedénI’ alespofi tFi
(3) Pracovnl’ dny pFedem. Pronajl’matel a Néjemce podepl'éou pFedévaCI’ protokol, jl’mi potvrdl’ pFedénI’ PFedmétu
néjmu ve stavu podle této Smlouvy a den pFedénI’. Néjemce je oprévnén odml’tnout podepsat pFedévaCI’ protokol
jediné v pFI’padé, 2e existujl' zévady, které by Néjemci brénily v uil’vém’ Prostorfi k Povolenému uil’vénl’, nebo v pFI’padé,
2e Prostory nebudou odpovidat stavu dle odst. 1.1, bod. 3 této Smlouvy.

Prodlenl’: VpFI’padé, 2e se Néjemce na pFedénI’ nedostavi tehdy, kdy ktomu bude Pronajl’matelem vyzvén, nebo
v pFI’padé, 2e Néjemce nepodepl’ée pFedévaCI’ protokol v rozporu s ustanovem’mi této Smlouvy, nebo v pFI’padé, 2e
Néjemce nesplm’ své povinnosti dle odst. 8.1 (sloiem’ jistoty) a odst.15.1 (pojiétém’) ani do terminu urEeného
Pronajl’matelem pro pFedénI’, je Néjemce v prodlem’. Nastane-li den pFedénI’ pozdéji nei v Den zahéjem’ néjmu z dfivodfl
na strané Néjemce, nezproét’uje to Néjemce povinnosti platit ve§keré platby podle této Smlouvy, které jsou splatné
ode Dne zahéjem’. Nedojde-li k pFedénI’ Prostorfl Néjemci do tFiceti (30) dnl‘J ode Dne zahéjem’ néjmu z dfivodfl na
strané Néjemce, je Pronajl’matel oprévnén tuto Smlouvu ukonEit bez vypovédnl’ doby. V takovém pFI’padé je Néjemce
povinen zaplatit Pronajl’mateli smluvnl’ pokutu ve VV§i Eéstky osmnécti (18) mésiEnI’ch Eéstek Néjemného. V pFI’padé,
2e Pronajl’matel nepFedé Néjemci Prostory ve stavu dle odst. 1.1, bod. 3 této Smlouvy nejpozdéji do tFiceti (30) dnl‘J
ode Dne zahéjenl' néjmu, je Néjemce oprévnén tuto Smlouvu ukonEit bez Wpovédm’ doby. V takovém pFI’padé je
Pronajl’matel povinen zaplatit Néjemci smluvm’ pokutu ve VV§i Eéstky dvou (2) mésiEnI’ch Eéstek Néjemného.

ELANEK 3.
PREDMET NAJMU

PFedmét néimu: PFedmétem néjmu podle této Smlouvy jsou prostory definované v odst. 1.1 v definici ”PFedmét
néjmu”.

Pouil’vém' SpoleEnVch prostorfl: V rémci Povoleného uil’vém’ je Néjemce (vEetné jeho zaméstnancfi, zékazm’kfi a
dodavatelfl) oprévnén v pFiméFeném rozsahu uil'vat spoleEné prostory a dalél’ prostory Budovy (takjakje toto uil’vém’
podrobnéji vymezeno v Domovm’m Fédu), vEetné komunikaCI’, toalet a jiného vybavenl’ poskytovaného ke
véeobecnému uiitku véech néjemcfi v Budové.
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ELANEK 4.
DOBA NAJMU

Doba néimu: Néjemce si pronajl’mé PFedmét néjmu od Pronajl'matele na Dobu néjmu (jak je definovéna v odst. 1.1
této Smlouvy).

ELANEK 5.
UEEL NAJMU

Povolené uil’vénl’: Néjemce bude Prostory pouil’vat k Povolenému uil’vénl'. Néjemce nezmém’ Povolené uil'vénl' bez
pFedchoziho pl’semného souhlasu Pronajl'matele.

SI’dlo Néiemce: Néjemce je po dobu trvénl’ této Néjemnl’ smlouvy oprévnén mI't zapsané své sfdlo v Prostorech a
Pronajl’matel mu k zépisu sidla v Prostorech udéll’ potFebm'I souhlas pl'semnou formou. V pFI’padé udélem’ souhlasu se
Néjemce zavazuje, 2e nejpozdéji ke Dni ukonéem’ dle této Smlouvy podé névrh na Wmaz zapsaného sidla Néjemce v
Budové z veFejného rejstFI’ku a do tFiceti (30) dni] Wmaz zajisti, jinak mé Pronajl'matel prévo poiadovat smluvm’ pokutu
ve vy’léi 1.000,- Kc“: za kaidy den prodlem’ p0 dobu prvnl’ch deseti (10) dnl‘J 0d ukonéenl’ néjemnl’ho vztahu dle této
Smlouvy, od jedenéctého dne prodlem’éim’smluvnl’ pokuta 10.000 Kc”: za kaidy den prodlenl’. Néjemceje povinen zajistit
rovnéé vaz sidla v§ech sch podnéjemcfl, ustanovenl’ tohoto odst. 5.2 platl’ pro tento pFI’pad pFiméFené.

ELANEK 6.
NAJEMNE A DPH

Néiemné: Poél’naje Dnem zahéjenl’ néjmu bude Néjemce hradit Pronajl’mateli Néjemné (jak je definovéno v odst. 1.1
této Smlouvy).

Kaidoroém’ Uprava podle Indexu: Pronajl’matel je oprévnén zvVéit Néjemné vidy k 1. lednu v zévislosti na mI’Fe inflace
vyjédFené Indexem), nejméné je Pronajl’matel oprévnén zvVéit Néjemné 0 2,25 %. Pronajl’matel urél’ odpovidajl'cim
zpfisobem novou, zvyéenou vy’léi Néjemného a oznéml' ji Néjemci. Danovy'l doklad na novou, zvVéenou, ééstku
Néjemného vystavem’l Pronajl’matelem se také povaiuje za odpovidajl'ci a postaéujl’ci oznémenl’. Po obdriem’ oznémem’
je Néjemce povinen hradit nové zvyéené Néjemné. Ke zvy’léenl’ Néjemného dochézn’ zpétné k 1.1. pFI'sluéného
kalendéFnI’ho roku. PFI’padm'I nedoplatek na néjemném vznikly za dobu 0d 1.1. do doruéem’ oznémem’ o zvVéem’
Néjemného je splatm’l na zékladé dafiového dokladu (faktury) Pronajl’matele, kterou je oprévnén doruéit Néjemci
kdykoliv nésledné samostatné, nebo spolu s oznémem’m o zvy’léenl’ Néjemného, nebo na zékladé jiného danového
dokladu Pronajl’matele. Pro vylouéenl’ pochybnostl’ platl', 2e na zékladé pFI’padného meziroém’ho poklesu
Indexu, nedojde kiédné Upravé Néjemného smérem dolfi. Neuplatném’ zvy’léenl’ Néjemného dle tohoto odst. 6.2
Pronajl’matelem v pFI’sluénou dobu neznamené vzdénl’ se préva na zvyéem' kdykoliv pozdéji éi vzdém’ se préva na
pFI’padné dalél’ zvyéem’.

Struktura plateb Néiemného a souviseil’ci DPH: Poél’naje Dnem zahéjenl’ néjmu na zékladé faktury vystavované
Pronajl’matelem nedI’ve k 1. dni mésice pFedchézejI'ciho pFI'sluénému mésici, bude Néjemce hradit Pronajl’mateli
Néjemné v Kc”: pFedem ve dvanécti (12) rovnomérm’lch mésiém’ch platbéch splatm’lch nejpozdéji do patnéctého (15.)
dne od doruéem’ pFI’sluéné faktury, a to na bankovnl’ UEet, kterV bude uveden v kaidé faktuFe Pronajl’matele Wkajici se
Néjemného. Pokud Den zahéjenl’ néjmu (respektive Den ukonéenl’) nastane vjim'l den nei v prvnl’ (respektive poslednl’)
den kalendéFnI’ho mésice, potom bude prvnl’ (respektive poslednl’) mésiém’ platba Néjemného upravena pomérm’lm
zpfisobem, 5 mm, 2e prvnl’ (pomérné) upravené mésn’énl’ platba Néjemného bude uhrazena nejpozdéji do patnéctého
(15.) dne od doruéenl’ pFI’sluéné faktury, které bude vystavena nedI’ve ke Dni zahéjem’. Néjemné bude fakturovéno
v Kc": s pFI’sluénou sazbou DPH.

DPH: Néjemce tl’mto prohlaéuje a zavazuje se, 2e ke Dni zahéjem’ néjmu Néjemce je a po celou Dobu néjmu zflstane
registrovaa plétcem DPH a ie bude udriovat svou registraci k platbé DPH v plné platnosti a 06innosti. PFestane-li
Néjemce zjakéhokoli dfivodu t plétcem DPH, je Néjemce povinen uhradit Pronajl’mateli (i) ééstku ve vyéi DPH za

6
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plnénl’ prijaté Pronajl’matelem v souvislosti s néjmem podle této Smlouvy, u kteeh nebude Pronajl'matel moci kvfili
zruéenl’ registrace Néjemce jakoito plétce DPH uplatnit svflj nérok na odpoéet DPH dle § 72 zékona o dani z pridané
hodnoty, zékon (”2. 235 / 2004 5b., v platném znénl' (déle jen ,,Zékon o DPH”), a/nebo (ii) (":éstku ve vy’léi DPH za plnénl’
prijaté Pronajl’matelem v souvislosti s néjmem podle této Smlouvy, u kteeh nebude Pronajl’matel moci kvflli zruéenl’
registrace Néjemce jakoito plétce DPH uplatnit svfij nérok na odpoéet DPH dle § 76 Zékona o DPH, a/nebo (iii) Eéstku
ve vyéi L’Jhrady odpoétu DPH dle § 77 Zékona o DPH, kterou by Pronajl'matel kvflli zruéenl' registrace Néjemce jakoito
plétce DPH byl povinen uhradit sprévci dané, a/nebo (iv) Eéstku ve VV§i Upravy odpoétu DPH dle § 78 a nésl. Zékona o
DPH, kterou by Pronajl'matel byl povinen uhradit sprévci dané ze stejného dfivodu.

Den uskuteénénl’ zdanitelného plnénl’: Smluvnl' strany prohlaéujl', 2e ve§keré ééstky hrazené Néjemcem podle této
Smlouvy budou zvVéeny o ééstku DPH ve vy'léi stanovené platm'lmi prévnl’mi predpisy. Poskytovénl’ néjmu a dalél’ch
sluieb podle této Smlouvy se uskuteénuje formou dl'lél'ch plnénl’, priéemi na kaidé dI’IEI’ plnénl’ se pohll’il' jako na
samostatné zdanitelné plnénl’. Dnem uskuteénénl’ zdanitelného plnénl’je den vystavenl’ prl’sluéného danového dokladu.
DI’IEI’ Ihfltou je zpravidla kalendérnl’ mésic.

Elektronické faktury: Jako osoba odbératele v souladu s ustanovenl’m § 26 odst. 3 zékona é. 235/2004 5b., 0 dani z
pridané hodnoty, v platném znénl’, tl’mto Néjemce udéluje souhlas s pouil’vénl’m danovh dokladfi v elektronické
podobé, coi zahrnuje nejen oprévnénl’ Pronajl'matele danovy'l doklad elektronicky vystavit, ale i jej takto Néjemci
predat nebo zprl’stupnit a uchovévat p0 dobu stanovenou prévnl’mi predpisy Cvjeské republiky. E-mailové adresa pro
zasilénl’ danovh dokladl‘J v elektronické podobé je nésledujl’ci: Néjemce je oprévnén v budoucnu
pl’semné sdélit Pronajl'mateli jinou adresu. Néjemce bere na védoml’, ie Pronajl’matel potrebuje primérenou dobu k
tomu, aby zménu adresy odrazil ve sch liéetnl’ch systémech.

Zépoéet: Néjemce bude platit ve§keré Eéstky splatné podle této Smlouvy bez jakychkoli zépoétfi, bankovnl’ch poplatkfl
éi jim’lch odpoétfi.

CLANEK 7.
SLUiBY

Sluiby, média: Pronajl’matel bude po celou Dobu néjmu zajiét’ovat dodévky prisluénVch sluieb a médil’ uvedenVch
v PFI’loze E. 3 této Smlouvy do Budovy, respektive do Prostorfl.

Servisnl’ poplatek za Prostorv: Poél’naje Dnem zahéjenl’ néjmu bude Néjemce hradit Pronajl’mateli Servisnl’ poplatek za
Prostory (jak je definovén v odst. 1.1 této Smlouvy).

Struktura plateb: Servisnl’ poplatek za Prostory bude hrazen v Kc”: ve dvanécti (12) mésiénl’ch zdétovateach platbéch,
splatch nejpozdéji do patnéctého (15.) dne od doruéenl’ prisluéné faktury vystavované Pronajl’matelem nejdrl’ve
k prvnl’mu (1.) dni mésice predchézejl’ciho prisluénému mésici, a to na bankovnl’ UEet, kterV bude uveden ve fakture.
Ke Dni zahéjenl' néjmu se ééstka zdétovateach plateb Servisnl’ho poplatku za Prostory bude rovnat (”:éstce uvedené
v odst. 1.1 u definice Servisnl’ho poplatku za Prostory. Nésledné bude W§e zdétovateach plateb Servisnl’ho poplatku
za Prostory uréena zpflsobem stanovea vodst. 7.7 této Smlouvy. Pokud Den zahéjenl’ néjmu (respektive Den
ukonéenl’) nastane vjinV den neili v prvnI’ (respektive poslednl’) den kalendérnl’ho mésice, potom bude prvnI’
(respektive poslednl') mésiénl’ platba Servisnl’ho poplatku za Prostory a ostatnl’ch poplatkfi uvedem'lch v tomto Elénku
7.3 upravena poméra zpflsobem za predpokladu, 2e prvnI’ (pomérné upravené) mésiénl’ platba bude uhrazena
nejpozdéji do patnéctého (15.) dne 0d doruéenl’ pFI'sluéné faktury, které bude vystavena nedI've ke Dni zahéjenl’.

Nékladv na média pro Prostorv: Poél’naje Dnem zahéjenl’ néjmu a na zékladé faktury vystavované Pronajl’matelem
nejdrl’ve k 1. dni mésice predchézejl’ciho prisluénému mésici bude Néjemce hradit Pronajl’mateli Néklady na média pro
Prostory v Kc”: ve dvanécti (12) mésiénl’ch zdétovateach platbéch hrazem'lch nejpozdéji patnéctého (15.) dne od
doruéenl’ prisluéné faktury, a to na bankovnl' Liéet, ktery bude uveden ve fakture Pronajl’matele. Ke Dni zahéjenl' néjmu
je zdétovatelné platba Nékladfi na média pro Prostory ve vy’léi uvedené v odst. 1.1 u definice Nékladfi na média pro
Prostory.

Roénl’ v’JétovénI’: Nejpozdéji do 30. éervna bezprostredné nésledujl'ciho po skonéenl’ prisluéného kalendérnl'ho roku
béhem Doby néjmu pripravi Pronajl’matel vydétovénl' skuteéné vy'lée veékery'lch servisnl’ch poplatkl‘J podle této Smlouvy
a Nékladfi na média pro Prostory splatm’lch Néjemcem Pronajl’mateli za skonéeny'l kalendérnl’ rok a doruél’ Néjemci (i)
vy’lsledky vydétovénl' spoleéné s uréenl’m nedoplatku éi preplatku na zdétovateach platbéch servisnl’ch poplatkfi
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a Nékladfl na média pro Prostory (uhrazem'lch do té doby Néjemcem Pronajl'mateli podle této Smlouvy za skonéem'l
kalendérnl’ rok Ei pomérnou éést roku) oproti koneéné skuteéné vyéi poplatkfi za prisluém'l skonéem'l kalendérnl’ rok éi
pomérnou éést roku; a (ii) koneénou fakturu. Pokud vznikne nedoplatek, potom Néjemce uhradl’ Pronajl’mateli
pripadnou ééstku nedoplatku ve Ihfité dvaceti (20) Pracovnl’ch dnfi poté, co obdril’ koneénou fakturu 0d Pronajl’matele.
Pokud vznikne pFeplatek, Pronajl’matel je oprévnén jej zapoél’tat na kteroukoli platbu splatnou Néjemcem.

Prévo na kontrolu: Néjemce mé prévo nahll'iet do podkladfl Pronajl’matele pro vydétovém’ servism’ch poplatkfl, a to na
zékladé pl’semného oznémem’ doruéeného Pronajl’mateli do triceti (30) Pracovnl’ch dnfi ode dne obdriem’ vydétovém’
za prisluém'l kalendérnl' rok a mé prévo vznééet k vydétovénl’ némitky.

Uprava zdétovateach plateb: Pokud vydétovéni servisnl’ch poplatkfi a Nékladfl na média pro Prostory vykézalo
podstatm'l nedoplatek éi preplatek (dle rozumného uvéiem’ Pronajl'matele), je Pronajl’matel oprévnén upravit vyéi
zdétovateach plateb poplatkfi za sluiby a Nékladfi na média pro Prostory. Tuto zménu je Pronajl’matel povinen
oznémit Néjemci (bud’samostatm’lm pl’semm'lm oznémem’m nebo fakticky v rémci pFI’étI’ fakturace).

Spravedlivé trinl’ cenv: Pronajl’matel zajistl’, aby Provozm’ néklady Budovy odpovidaly nékladfim na béinou sprévu a
provozm’ sluiby, které Ize za trinich podml'nek skuteéné zajistit (bez jakékoli priréiky k trinim ceném pFidané
Pronajl’matelem), a aby prisluéné sluiby co do éetnosti, kvality a rozsahu a s ohledem na standard Budovy odpovidaly
sluibém poskytovam'lm v podobm'lch budovéch.

Mérem’ nékladfi na média: Pokud spotreba prisluéného média dodévaného do Prostorfl nem’ mérena samostatm’lm
podruim'lm mériéem méFI’CI’m spotrebu vyluéné v Prostorech, potom néklady na prisluéné médium spotrebované
v Prostorech budou méreny spoleém'lm podruim’lm mériéem daného média mérl'cim spotrebu v Budové (Ei jejl’ éésti
zahrnujl’ci Prostory) a hrazeny Néjemcem na pomérném zékladé a pro tyto 0?:e bude tento pomér uréen plochou
Prostorl‘J vfléi plo§e véech pronajl’matelm'lch prostorfl v Budové.

Pokud je spotreba prisluéného média pro Budovu pro jakoukoli éést Budovy mérena samostatm'lm podruim'lm
mériéem mérl'cim spotrebu WIuéné v takové éésti Budovy, potom souhrnné néklady na prisluéné médium
spotrebované ve spoleém'lch prostorech takové éésti Budovy budou samostatné hrazeny WIuéné ze strany néjemcfl
takové prisluéné éésti Budovy na pomérném zékladé, a pro tyto 06e bude [definice Pomérného podl’lu pouiita
obdobné/tento pomér uréen plochou Prostorfi vfléi ploée pronajl’matelm'lch prostorfl v Budové.

Dodévkv dalél’ch sluieb pro Néiemce: Nad rémec Servisnl’ho poplatku za Prostory, nese Néjemce Whradm’
odpovédnost za veékeré néklady na ty sluiby (zejména internetové pripojenl’, telefonnl’ a telekomunikaém’ sluiby)
a/nebo média, u ktery'lch Néjemce je nebo kdykoli béhem Doby néjmu bude (p0 predchozim pl'semném souhlasu
Pronajl’matele, ktery'l nebude bezdfivodné odepren éi zdrien) registrovén jako uiivatel/zékazm’k, kterému je UEtovéno,
a které souvisejl’ s Prostory, a zavazuje se za tyto sluiby rédné platit pFim poskytovatelfim téchto sluieb.

ELANEK 8.
JISTOTA

Jistota: Za liéelem zajiéténl’ plném’ smluvnl’ch zévazkfi Néjemcem Smluvnl' strany podpisem této Smlouvy souhlasn’, 2e
Néjemce Pronajl’mateli (i) bud’ poskytne Bankovm’ zéruku (jakje definovéna v odst. 1.1této Smlouvy), nebo (ii) zaplatl’
Zajiét’ovaci vklad (jak je definovén v odst.1.1 této Smlouvy) na L'Jéet uréem’l pro tento déel Pronajl'matelem, a to do péti
(5) Pracovnl’ch dm‘J 0d podpisu této Smlouvy, jinakje Pronajl’matel oprévnén tuto Smlouvu ukonéit bez Wpovédm’ doby.

Stane-Ii se kterVkoli ze zévazkfl Néjemce podle této Smlouvy splatm'lm ve prospéch Pronajl’matele, avéak Néjemce
tento zévazek neuhradl’ p0 dobu delél’ nei pét (5) Pracovm’ch dm‘J od obdrienl’ svy, aby tak uéinil, bude Pronajl’matel
oprévnén pouil’t Zajiét’ovaci vklad/Bankovm’ zéruku.

Poté, co byl cely Zajiét’ovaci vklad/Bankovm’ zéruka nebo jejich Eést pouiita Pronajl'matelem podle této Smlouvy, nebo
pokud nastane béhem Doby néjmu situace, kdy se W§e Zajiét’ovaciho vkladu/Bankovm’ zéruky nerovné (":éstce
stanovené vV§e, je Néjemce povinen sloiit Zajiét’ovaci vklad nebo doplnit Zajiét’ovaci vklad/predloiit odpovidajl’ci
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Bankovnl’ zéruku do péti (5) Pracovnl’ch dm‘J ode dne, kdy jej Pronajl’matel pl'semné vyzve k doplnénl’ Zajiét’ovaciho
vkladu/predloiem’ odpovidajl’ci Bankovm’ zéruky.

Néjemce souhlasf, 2e Pronajl’matel sml’ zastavit nebo postoupit pohledévky Pronajl’matele za Néjemcem z této Smlouvy
ve prospéch banky financujl’ci Budovu a Pronajl'matel sml’ dét Bankovnl’ zéruku takové bance do zéstavy.

Bankovnl’ zéruka musr’ t platné a L’Jéinné po Dobu néjmu a nejméné éedesét (60) dnfi p0 Dni ukonéem’; pokud by
Bankovnl’ zéruka byla vystavené na dobu kratél’, nei je doba uvedené v predchézejl’ci vété, je Néjemce povinen
prodlouiit éi obnovit Bankovm’ zéruku jeété pred jejI’m vypréenl’m. Jestliie Néjemce neobnovi nebo neprodlouil’
Bankovnl’ zéruku nejméné éedesét (60) dm‘J pred jejim vypréenl’m, mfiie Pronajl'matel dle vlastnl’ho uvéiem’ vyéerpat
celou ééstku Bankovnl’ zéruky a zadriet ji jako Zajiét’ovacivklad; pravidla tykajici se Zajiét’ovacfho vkladu uvedené v této
Smlouvé platl’ pro takovV prl'pad primérené.

Pronajl’matel bude oprévnén pouil’t prostredky ze Zajiét’ovaciho vkladu/Bankovm’ zéruky i p0 skonéenl’ této Smlouvy
k 0hradé nérokfl vznikly'lch ztéto Smlouvy nebo s m’ souvisejl’cich. V pripadé skonéem’ této Smlouvy zflstévé toto
ustanovenl’v plné platnosti a L’Jéinnosti.

V pripadé skonéenl’ této Smlouvy bude Zajiét’ovaci vklad Ei jeho zflstatek éi Bankovnl' zéruka vrécena Néjemci po
provedem’ vydétovém’ veékerych plateb podle této Smlouvy, nejpozdéji véak tri (3) mésr’ce p0 skonéem’ této Smlouvy.
Jestliie je jistota poskytnuta ve formé Zajiét’ovacr’ho vkladu a Néjemce nenl’ ke dni skonéem’ této Smlouvy v prodlenl’
s iédnou platbou, Pronajl’matel Néjemci vrétl’ 1/2 Zajiét’ovacr’ho vkladu éi jeho zfistatku do triceti (30) dni] od data
skonéem’ této Smlouvy a zbyvajici 1/2 v terminu dle predchozi véty.

ELANEK 9.
STAVEBNl' UPRAVY PROSTORO V PROBEHU DOBY NAJMU

Provédém’ stavebm’ch Uprav: ,,Stavebnl' fipravy” znamenajl' veékeré stavebnl’ Upravy, rekonstrukce éi jiné stavebnl'
Upravy Prostorfi (bez ohledu na to, zda je Ize uznat jako technické zhodnocem’, éi nikoli), jakoi i veékeré instalace a
dalél’ vybavenost v Prostorech nebo ve vztahu k Prostorflm, provédéné Néjemcem nebo jeho jménem. Néjemce je
oprévnén provést takové Stavebnl’ Upravy, které jsou v interiéru Prostorfl, nejsou technick zhodnocem’m
Prostorfl, nezasahujl’ do stavebnl’ch konstrukci Budovy a které nemajl’ nebo nemohou mI’t vliv na spoleéné rozvodné
systémy médil’ uml’sténé v Prostorech bez predchoziho pl’semného souhlasu Pronajl’matele, avéak je povinen takové
Upravy Pronajl’mateli oznémit. Ve véech ostatnl’ch pripadech je Néjemce oprévnén provédét Stavebm’ Upravy p0
udélenl’ predchoziho pl'semného souhlasu Pronajl’matele (zvléét’ pro kaidy’l prI’pad). Udélenl’ souhlasu nebude
Pronajl’matelem bezdflvodné zdriovéno Ei odpl’réno. Stavebnl’ L’Jpravy provede Néjemce takovy’lm zpflsobem, aby
nezpflsobovaly neprimérené obtl’ie, praénost, vibrace nebo zépach, které by obtéiovalyjiné néjemce uil’vajl’ci prilehlé
a/nebo sousedl’cf prostory, nebo jiné uiivatele Ei névétévm’ky Budovy; Stavebnl’ L'Jpravy a/nebo jiné préce budou
Néjemcem provédény v dobé a podle podml’nek, které budou stanoveny Pronajl'matelem (véetné jeho schvélenl’
dodavatelfl pro vybrané dodévky).

Souhlas s plénv a schvélem’ dodavatell‘J Néiemce: Néjemce predloil’ Pronajl’mateli k pl’semnému odsouhlasem’ (které
nebude v iédném pFI’padé zaklédat odpovédnost Pronajl’matele za sprévnost, dostateénost éi soulad Stavebm’ch dprav
s prisluém'lmi prévm’mi éi jim’lmi predpisy):

(a) podrobné plény a specifikace Stavebm’ch dprav v rozsahu odflvodnéné poiadovaném Pronajl'matelem (véetné
povolem’ pFI’sluém’Ich uradfl stétnl’ sprévy); a

(b) kopie aktuélnl’ch pojistm’lch smluv téch vybram'lch dodavatelfi (a jejich subdodavatelfl), kterl’ majl’ provédét
préce v souvislosti se Stavebnl’mi L’Jpravami, jejichi pojistné smlouvy si Pronajl'matel vyiédé k revizi (5 mm, 2e
pojistné smlouvy budou zahrnovat zejména pojiétém’ odpovédnosti za ékodu zpflsobenou tretl’m osobém a
pojiétém’ ékody na majetku a budou svou formou a obsahem primérené prijatelné pro Pronajl’matele).

Soulad se zékonem a urednl’ povolenl’: Stavebm’ Upravy budou provedeny Néjemcem vy’lluéné na néklady a daje
Néjemce, kvalitm’m a odborm'lm zpflsobem a v souladu s veékerymi prévm’mi povinnostmi a technicki normami, a
ve vztahu k tém Stavebnl’m Upravém, které vyiadujl’ souhlas Pronajl’matele, v souladu s plény a specifikacemi predem
pl’semné schvélem’lmi Pronajl’matelem. Néjemce na své néklady a Wdaje ziské ve§keré potrebné povolem’ prl’sluém’lch
uradfl (zejména pravomocného stavebm’ho povolem’ a kolaudaém’ho souhlasu ohledné Stavebnl’ch Uprav, pripadné
jim’lch zékonem vyiadovam'lch pravomocm'lch rozhodnuti/souhlasfl povolujl'cich provedenl’ a zahéjenl' uil'vénl’
Stavebnl’ch Uprav, jejichi kompletm’ kopie Néjemce bezodkladné predé Pronajl’mateli), které bude nutné dle
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odflvodnéného nézoru Pronajl’matele podle pFI’sluénVch prévm’ch pFedpisO zn’skat pFed zapoéetl'm, béhem provédém’ a
po dokonéenl’ (pFed zahéjenl'm uin’vém’) Stavebm’ch dprav. Néjemce do deseti (10) Pracovnl’ch dnl‘J p0 dokonéem’
Stavebnl’ch Uprav doruél’ Pronajl’mateli kompletnl’ vyhotovem’ dokumentfi souvisejl’cich s dokonéenl’m Stavebnl’ch
Uprav, které si Pronajl’matel odflvodnéné vyiédé (zejména doklady prokazujI'CI’vVéi nékladfl na Stavebm’ L’Jpravy, véetné
podrobné dokumentace skuteéného provedem’, Wkresfl, reviznl’ch zprév, prohlééenl’ o shodé a ostatm’ch souvisejl'cfch
dokladfl, povolem’ a autorizaci).

Odstranénl’ stavebnl’ch Uprav: Nedohodnou-Ii se Smluvnl’ strany nejpozdéji jeden (1) mésic pFede Dnem ukonéenl’
pl’semné jinak, odstram’ Néjemce veékeré Stavebnl’ dpravy z Prostorfl (na své néklady) nejpozdéji do Dne
ukonéem’, a pokud tak Néjemce neuéim’, mflie Pronajl’matel zajistit odstranénl’ Stavebnl’ch Uprav z Prostorfl na néklady
Néjemce, nebo mflie Pronajl’matel Stavebm’ L’Jpravy v Prostorech ponechat bez jakékoli Uplaty ze strany Pronajl’matele
ve prospéch Néjemce a Néjemce se néroku na jakoukoli Uplatu pro tento pFI’pad vzdévé); odst. 12.5 této Smlouvy tI'm
nenl’ dotéen. V pFI’padé odstraném’ Stavebm’ch Uprav Néjemcem opravi a odstram’ Néjemce kvalitnl’m a odborm’lm
zpfisobem jakékoli §kody na Prostorech (s vyjimkou béiného opotFebenI’) zpfisobené odstrafiovém’m Stavebm’ch Uprav.

Odepisovém’ hodnotv stavebnl’ch Uprav: Pronajl’matel a Néjemce tl’mto souhlasi a berou na védoml’, 2e hodnotu véech
Stavebnl’ch Uprav odepisuje v souladu 5 § 28 odst. 3 a § 33 odst. 4 zékona E. 586/1992 5b., 0 danl’ch z pFI’i, Néjemce.
Pronajl’matel tl’mto zaruéuje, 2e béhem Doby néjmu nezvVéi vstupm’ cenu vlastnl’ch hmotm'lch aktiv Pronajl’matele o
ééstku nékladfi souvisejl’cich se Stavebnl’mi L’Jpravami (technick zhodnocem’m). Pronajl’matel nenl' béhem trvém’této
Smlouvy oprévnén svfij souhlas s odepisovém’m dle tohoto odst. 9.5 odvolat.

ELANEK 1o.
DAL§I’ PRAVA A POVINNOSTI SMLUVNiCH STRAN

Kromé dalél’ch povinnostl’ Pronajl’matele uvedem'lch v této Smlouvé se Pronajl’matel zavazuje k nésledujl’cim
povinnostem:

(a) PFI’stup Néiemce a oprévnénVch osob do Prostor: Béhem Doby néjmu umoim’ Pronajl’matel Néjemci 24 hodin
denné a 7 dm‘J v tVdnu;

(b) Udriba a opravv zaiiét’ované Pronail’matelem: Pronajl’matel bude provédét Udribu (zahrnujl'ci pFI'sluéné revize)
a opravy (zahrnujl’ci pFI'sluéné Wmény) mechanicch, elektrorozvonch, topm’lch, ventilaénl’ch,
klimatizaém’ch, vytahovy’lch, potrubnl’ch, sanitérm’ch, protipoiérm’ch, telefonnl’ch a zabezpeéovacich systémfl
slouil’cich Budové (a stavebnl’ch souééstl’ Prostorfl, véetné stFechy, vytahfl a eskalétorfl), i dalél’ch souééstl’
Budovy a Prostorfi, jejichi Udriba, opravy a Wména nejsou povinnostl’ Néjemce éi jim’lch néjemcfi
v Budové), néklady na 0dr2bu a opravy jsou souééstl' Provoznl’ch nékladfi Budovy svy’ljimkou kapitélovh
nékladfi (CAPEX), tj. prflbéim'lch nékladfi na strukturélm’ éésti Budovy (napF. nosné éésti, stFecha, vnitFnI’
rozvody vody a elektFiny), které ji budou udriovat ve funkénl’m technickém stavu nebo ji budou déle
zhodnocovat. Pokud véak pFI’sluéné oprava bude vyvoléna ékodou zpfisobenou Néjemcem, bude i pFI’padm’I
kapitélovy'l néklad (CAPEX) na jeho tjéet. Revize, Udriba a opravy protipoiérm’ho systému (EPS), systému
sprinklerfl, topného systému, chladicfho a ventilaém’ho systému v Prostorech a uvnitF Prostorfl budou vidy
provédény Pronajl’matelem na néklady Néjemce a (i) pokud kterykoli z uvedem'lch systéml‘J slouil’ vyhradné
Prostorflm, uhradl' pFI’sluéné néklady v plné Wéi pFI’mo Néjemce Pronajl’mateli, a to do patnécti (15) dnfi ode
dne, kdy Néjemce obdriel pFI’sluém’I dafiovV doklad od Pronajl’matele, jinak (ii) budou takové néklady uhrazeny
Néjemcem v rémci Provozm’ch nékladfl Budovy;

(c) Dodévkv médil' a sluieb: Néjemce bere na védoml’, 2e kterékoli dodévka médil’ a/nebo sluieb mfiie t
pFeruéena nebo pozastavena z dflvodu poruchy éi zjakéhokoli jiného dflvodu mimo kontrolu
Pronajl’matele, anebo z dflvodu prévnl’ch povinnostl’ plynoucich z pFI’sluém'Ich prévm’ch pFedpisfl Ei kvfili stavu
nouze. Vtakovém pFI’padé Pronajl’matel bezodkladné vyrozuml’ Néjemce o situaci. Pronajl’matel si déle
vyhrazuje prévo (p0 pFedchozim pl'semném éi Ustm’m oznémenl’ Néjemci uéinéném vdostateéném
pFedstihu, bude-li to rozumné moiné) zastavit, pFeruéit nebo omezit kteroukoli dodévku média a/nebo sluiby
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10.2

(d)

(f)

za liéelem provedeni oprav, adriby, revizi, Wmén nebo vylepéeni, jejichi provedeni je dle rozhodnutl’
prisluéného orgénu stétm’ sprévy nebo dle rozumného Usudku Pronajl’matele potrebné a nezbytné.
Pronajimatel v§ak vynaloil’ nejlepél’ Usill' k zajiéténi toho, aby nedochézelo k iédm'lm zbyteém'lm preruéenim
dodévek éi provozu a aby véechna potrebné preruéem’ trvala co nejkratéi dobu. iédné takové preruéenl’
nezproét’uje Néjemce povinnosti plnit ujedném’ dle této Néjemm’ smlouvy, ani Néjemce neopravfiuje ke
vznesenl’ néroku na sniieni Néjemného éi odékodnéni, ledaie preruéem’ dodévek médil’ zavinil sm
pochybenl’m Pronajimatel a Pronajimatel nezajisti obnovenl’ dodévek prisluém'lch médil’ ani do dvou (2) dnl‘J
od okamiiku, kdy preruéenl’ bylo oznémeno Pronajl’mateli. V takovém pripadé bude mit Néjemce nérok na
primérenou slevu z Néjemného poéinaje tretim (3.) Pracovnim dnem po oznémem’.

Spréva a provozovém’ Budovv: Zajistit odpovidajici personél pro sprévu a provoz Budovy, ktery'l bude ridit
veékeré zéleiitosti ohledné Budovy; a

Instalace navigaénich ceduli: Pronajimatel zajisti instalaci cedull’ s nézvem spoleénosti Néjemce (priéemi
véechny tyto cedule budou odpovidat standardnim poiadavkfim Pronajimatele na navigaém’ systém Budovy)
a nainstaluje je na prisluéné podlail’ v Budové, kde se nachézejl’ Prostory, a taktéi na hlavnl’ tabuli v hlavnl’
lobby Budovy;

Nérokv ze zérukv a poiiéténl’: Pronajimatel se zavazuje v rozumné mire uplatnit u prisluém’lch dodavatelé
a pojistitelfl v dané dobé existujl’ci stavebm’ zéruky éi néroky z pojistného plném’vztahujici se k jakékoli zévadé
vzniklé na/v Budové.

Kromé daléich povinnosti Néjemce uvedem'lch v této Smlouvé se Néjemce zavazuje k nésledujl’cim povinnostem:

(C)

(d)

(e)

(a)

(b)

Uiivéni a dodriovéni predpisfl: Uiivat Prostory vy’lhradné k Povolenému uiivéni a dodriovat prisluéné prévni
predpisy (zejména obecné zévazné prévnl’ predpisy a souvisejicich povinnosti v oblasti poiérnl’ ochrany a
bezpeénosti préce, ochrany Zivotnl’ho prostredi, naklédéni s odpady a hygieny), Domovni réd a podminky éi
pravidly podle nichije Budova Pronajl'matelem provozovéna, které Pronajimatel Néjemci sdélil (priéemi véak
pro (16e pFisluém’Ich prévnl’ch predpisfl a norem bude za provozovatele Prostorl‘J povaiovén
Néjemce); Poiérm’ ochranu v Predmétu néjmu je Néjemce povinen zajiét’ovat sém a vlastm’m nékladem, a to
podle obecné zévazm’lch predpisfl, zejména pak podle zékona E. 133/1985 5b., 0 poiérnl’ ochrané, v aktuélnl’m
znéni, jakoi i navazujicich a provédécich predpisfl. Néjemce je povinen na vyiédéni doloiit Pronajl'mateli
plnéni povinnosti souvisejl’cich s poiérnl’ ochranou v Pronajatych prostoréch a predloiit Pronajimateli poiérni
dokumentaci vypracovanou v souladu s legislativnimi poiadavky.

Vybavenl’ Predmétu néjmu prenosm'lmi hasicimi pristroji zajistl' Néjemce na vlastnl’ néklady v mnoistvi a druhu
podle platné prévm’ Upravy. Néjemce na vlastnl’ néklady zajiét’uje kontrolu véech hasicich pristrojfi umistém’lch
v Predmétu néjmu.

Domovni réd: Vidy dodriovat (a zajistit, aby tak éinili i zaméstnanci a dodavatelé Néjemce) podminky
stanovené v Domovm’m Fédu pro Budovu, pFijat Pronajimatelem, a to ve zném’, které mfiie t v budoucnu
Pronajimatelem doplfiovéno Ei ménéno (déle jen ,,Domovni Féd”). Znéni Domovniho rédu ke dni podpisu této
Smlouvy tvoFI’ PFI’lohu E. 4 této Smlouvy. V pripadé rozporu mezi touto Smlouvou a Domovnim rédem jsou
rozhodujl’ci ustanovem’ této Smlouvy.

nebo vzniklé v dfisledku jedném’, opomenuti, nedbalosti éi nesprévného jednénl’ ze strany Néjemce éi jeho
zaméstnancfi nebo dodavatelé, nebo v dl‘isledku poruéenl’ povinnosti ze strany Néjemce. Kaidé takové oprava
bude provedena na néklady Néjemce bud’ (i) Néjemcem do stavu pred poékozenim (pokud potrebné opravy
nejsou konstrukéni povahy a neovlivfiuji Eédné technické systémy Budovy), anebo (ii) Pronajl’matelem (pokud
potrebné opravy jsou konstrukém’ povahy nebo ovlivfiuji technické systémy Budovy);

Stavebnl’ Upravv ostatm’ch néiemcfi Budovv: Néjemce bere na védomi, ie V Budové mohou probihat opravy
éi dokonéovaci préce na prostorech jim’lch néjemcfl Budovy. Néjemce se zavazuje tyto préce strpét.
Pronajimatel se zavazuje tyto préce koordinovat tak, aby byl jejich dopad na provoz Néjemce v Prostorech
minimalizovén. Néjemce se slovné vzdévé vfléi Pronajl’mateli jakéhokoli préva na slevu
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z Néjemného, néhradu §kody éi jinou kompenzaci v souvislosti s provédém’m uvedem’lch praCI’, pokud nenl’
znemoinéno uil’vénl’ Prostorfl k Povolenému uil’vém’. Ustanovem’ § 2898 zékona E. 89 / 2012 5b., obéansky'l
zékonl’k, ve znénl’ pozdéjél’ch pFedpisfl, tI’m nenl’ dotéeno.

(f) Uklid Prostorfi: Udriovat Prostory v éistém stavu, ukll’zet/Eistit interiér Prostorfl.

(g) Udriba a opravv zaiiét’ované Néiemcem: Néjemce bude na své néklady provédét L’Jdribu (zahrnujl'ci pFI'sluéné
revize) Prostorfl (véetné jejich souéésti, pFI’sluéenstVI' a vybavem’, jakoi i ty éésti technickych systémfl
Budovy, které jsou souééstl’ Stavebnl’ch L’Jprav), a udriovatje v Fédném stavu a provozuschopnosti, a na vlastnl'
néklady a Wdaje Néjemce provédét bezodkladné veékeré nekonstrukém’ opravy Prostorfl (zahrnujl'ci potFebné
vymény) nezbytné k udriem’ Fédného stavu a provozuschopnosti. Opravy a Udriba, které majl’ t provedeny
Néjemcem, budou provédény v dobé a podle podml'nek v souladu s poiadavky Pronajl’matele.

(h) Vzhled Prostorfl: Neinstalovat ani neuml’stit Zédm'l népis, reklamu, oznémem’ ani jim'l druh éi formu oznémem’
nebo dekorace do oken éi na exteriér Prostorfi (zejména népisfl typu ,,k pronéjmu") a neprovédét iédné
zmény na vstupnl’ch dveFI’ch do Prostorfl, neinstalovat iédné interiérové éi exteriérové okenm’ clony, markyzy,
ialuzie, klimatizaénl’jednotky éi obdobné zaFI’zenI’ na okna v Prostorech (zejména jakékoli zdroje svétla mI’FI’CI’
z oken), kromé pFI’padl‘J, kdyje to slovné povoleno a pFedem pl’semné odsouhlaseno Pronajl’matelem;

(i) Nebezpeéné Iétkv: Nedovolit, aby se iédné Iétka, které je nebo by mohla t klasifikovéna jako nebezpeéné
nebo kontaminaénl’ nebo které by pravdépodobné mohla negativné ovlivnit nebo poékodit Budovu a/nebo
Prostory nebo zpfisobit ékodu na Zivotnl’m prostFedI’ éi lidském zdraVI’, vyskytovala v Budové éi
Prostorech, a pokud Néjemce pFI’tomnost jakékoli takové Iétky tamtéi zjistl’, popFI'padé zjistl’, 2e odtamtud
uniké, okamiité o takové skuteénosti pl’semné informuje Pronajl’matele a pokud takové skuteénost byla
zpflsobena Néjemcem (nebo jeho zaméstnanci nebo dodavateli) nebo byla dfisledkem Néjemcova poruéem’
této Smlouvy, na vlastnl' néklady takovou Iétku v souladu s poiadavky Pronajl’matele a/nebo pFI’sluém'Ich dFadO
a prévm’ch pFedpisfi odstranit;

(j) Osvétlenl’ a elektroinstalace: Zajiét’ovat a hradit vy'lménu ve§ker§1ch Zérovek a zéFivek uil’vam'lch v Prostorech.
Nezasahovat do elektroinstalace nebo tomu obdobné souvisejl’ci instalace Ei zaFI'zenI’ Budovy a taktéi
nepFetéiovat elektrickou sit’;

ELANEK 11.
Pfil’STUP PRONAJiMATELE DO PROSTORU

PFI’stup za UEeIem 0dr2bv/0prav a prohll’dek/revizi: Néjemce umoim’ Pronajl’mateli, aby v Prostorech a z Prostorfi
udrioval a opravoval (véetné provédénl’ pFI’sluém'Ich revizi a vy'lmén) technické systémy Budovy a konstrukénl’ prvky
Budovy. Pronajl’matel bude déle oprévnén vstupovat do Prostorfi kdykoliv v rozumnou dobu (pokud moino, mimo
pravidelnou provoznl’ dobu Néjemce) p0 pFedchozim pl’semném éi e-mailovém oznémenl’ doruéeném Néjemci alespofi
dva (2) Pracovnl’ dny pFedem (s Wjimkou pFI’padL‘] nouze, kdy pFedchozi oznémenl’ nebude vyiadovéno), a to za Uéelem
prohll’dky Prostorfl a/nebo provedenl’ zésahfl Udriby Ei oprav Ei jim’lch praci (i) které jsou potFebné éi Zédouci pro
Prostory éi jakoukoli jinou Eést Budovy, anebo (ii) které byl povinen provést nebo vykonat podle této Smlouvy
Néjemce, anebo (iii) jejichi UEeIem je vyhovém’jakkoli povinnostem plynoucim z prévm’ch pFedpisO éi rozhodnutl’
pFI’sluéného UFadu.

PFI’stup za iia UEelem: Neni-li Néjemce pFI’tomen v dobé, kdyje (dle rozumného Usudku Pronajl’matele nebo podle
pFI’sluém'Ich prévm’ch pFedpisO nebo podle rozhodnutl’ pFI'sluéného L'JFadu éi kvflli hrozn’ci Ei vzniklé ékodé na
majetku,0jmé na zdraVI’ éi iivotu) zapotFebI’ do Prostorfi vstoupit, je Pronajl’matel oprévnén do Prostorl‘J
vstoupit,stl’m, 2e podrobnosti o takovém vstupu budou poté neprodlené pl'semné nahlééeny Pronajl'matelem
Néjemci. Néjemce je rovnéi povinen vobdobl’ poslednl’ch 12 mésicfl Doby néjmu umoinit Pronajl’mateli vstup do
Prostorl‘J za UEeIem prohll’dky Preston? 5 pFI’padm'Im zéjemcem éi budoucfm néjemcem Prostorfi, a to vidy p0
pFedchozim pl’semném éi e-mailovém oznémem’ doruéeném Néjemci alespofi dva (2) Pracovnl’ dny pFed konénl’m
takové prohll’dky.

12



DocuSign Envelope ID: AE960867-2238—4264-BAF1-OCFFEDE43EA8

11.3
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12.2

Neruéeni: PFi vstupu do Prostorfi bude Pronajimatel vidy jednat tak, aby nepFiméFené neruéil uiivéni Prostorfi
Néjemcem.

ELANEK 12.
PRiPADY PORUSENi A PREDCASNE UKONCENi SMLOUVY, ODEVZDANi PRI UKONCENi

Poruéeni ze stranv Pronaiimatele: Néjemce je oprévnén vypovédét tuto Smlouvu s jednomésiéni Wpovédni
dobou, které zaéne béiet prvni den p0 dni doruéeni vypovédi Néjemcem Pronajl’mateli vsouladu s podminkami
stanovem'lmi v odst. 17.1 této Smlouvy, v pFipadé, kdy:

(a)

(b)

(C)

se Prostory z dfivodfl nikoli na strané Néjemce stanou zcela nezpfisobilé k povolenému L'iéelu néjmu
a Pronajimatel nezpfisobilost neodstrani do jednoho (1) mésice od obdrieni pisemného oznémeni od
Néjemce Pronajimateli ohledné nezpflsobilosti, nebo pokud nezpfisobilostje takové povahy, 2e ji neni moiné
zcela odstranit béhem uvedené doby, Pronajimatel nezaéal podnikat v uvedené dobé kroky potFebné
k népravé takového stavu (nebo poté, co kroky k népravé zahéjil, nepokraéuje Fédné kjejich dokonéeni), nebo
pokud Pronajimatel takovy’l stav s koneénou platnosti neveéi do tFi (3) mésicfi 0d obdrieni pisemného
oznémeni o nezpflsobilosti 0d Néjemce Pronajimateli (ledaie se Smluvni strany pisemné dohodnou jinak);
V pFipadé, kdy se Prostory z dflvodfl nikoli na strané Néjemce stanou nezpflsobilé k povolenému déelu néjmu,
bude Néjemné pomérm'lm zpflsobem od pétého (5) pracovniho dne, kdy se Prostory staly z podstatné éésti
nezpfisobilé k povolenému afielu néjmu, sniieno v zévislosti na tom, jakou mérou se dotéené Eést Prostorfi
stala nezpfisobilou k uiivéni, dokud nebudou dokonéeny opravy a Prostory nebudou opét zcela zpfisobilé k
uiivéni. V piipadé, kdy se stanou Prostory zcela neuiivatelm'lmi mé Néjemce prévo na 100 % slevu
z Néjemného, plateb veékery’lch plateb servisnich poplatkfl a plateb Nékladfl na média pro Prostory podle této
Smlouvy;

Pronajimatel sm zavinénim hrubé poruéuje povinnost poskytovat sluiby podle této smlouvy a nenapravi
tento stav do 30 Pracovnich dnfi ode dne pisemného oznémeni Néjemce o této skuteénosti;

pokud soud vydé usneseni o insolvenci Pronajimatele v souladu se zékonem é. 182/2006 Sb., insolvenéni
zékon, v platném znénl’ (nebo v souladu s podobm'lmi ustanovenimi prévniho Fédu, jei pi'l’padné
nahradi, doplni éi pozméni znéni Wée uvedeného zékona), nebo Pronajimatel podé insolvenéni névrh jako
dluinik, nebo (ii) v insolvenénim rejstFI’ku bude zveFejnén névrh na zahéjeni insolvenéniho Fizenia insolvenéni
situace je primafacie jasné ze zveFejnénych informaci.

Poruéeni ze stranv Néiemce: Kaidy'l z niie uvedem'lch pFipadfi se povaiuje za pFI’pad poruéeni ze strany Néjemce podle
této Smlouvy (déle jen ”Pfipad poru§eni"):

(a)

(b)

(C)

(d)

(e)

pokud Néjemce neuhradi kteroukoli platbu Néjemného nebo kterVkoli jim’l finanéni zévazek v dobé jeho
splatnosti podle této Smlouvy a bude v prodlenl’i p0 dobu deseti (10) Pracovnich dni) od obdrieni pisemného
oznémeni o prodleni/poruéeni od Pronajimatele;

pokud Néjemce nezajisti nebo nebude udriovat v platnosti (nebo Fédné Pronajl’mateli nedoloii existenci)
pojiéténi a ééstky pojistného plnénivyiadované podle této Smlouvy, a takové poruéenitrvé i p0 dobu patnécti
(15) Pracovnich dni) od obdrieni pisemného oznémeni o takovém poruéeni od Pronajimatele;

pokud Néjemce pouiivé PFedmét néjmu jinak nei k Povolenému uiivéni, a takové poruéeni trvé i p0 dobu
patnécti (15) Pracovnich dnfi od obdrieni pisemného oznémeni o takovém poruéeni od Pronajimatele;

pokud Néjemce poruéi kteroukoli ze sch povinnosti stanovem'lch v odst. 6.4, 8.10 této Smlouvy a takové
poruéeni trvé i p0 dobu patnécti (15) Pracovnl’ch dnfi od obdrieni pisemného oznémeni o takovém poruéeni
od Pronajimatele;

pokud Néjemce zpfisobi podstatné poékozeni Prostorl‘J a/nebo Budovy nebo jejiho vybaveni a takové
poékozeni nebude Néjemcem (na jeho vy’lluéné néklady) v plné miFe napraveno v pFiméFené Easové Ihflté
pisemné stanovené Pronajimatelem; anebo
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(f) pokud soud vydé usnesenl’ o insolvenci Néjemce vsouladu se zékonem é. 182/2006 5b., insolveném’
zékon, v platném znénl’ (nebo vsouladu s podobm'lmi ustanovenl’mi prévnl’ho Fédu, jei pFI’padné
nahradl’, doplnl' éi pozmém’ znénl’ Wée uvedeného zékona), nebo Néjemce podé insolveném’ névrh jako
dluim’k, nebo (ii) v insolvenénl’m rejstFI’ku bude zveFejnén névrh na zahéjem’ insolvenénl’ho Fl'zenl' a insolveném’
situace je prima facie jasné ze zveFejném'Ich informacn’ a/nebo (iii) dojde ke zruéenl’ Néjemce bez prévnl’ho
néstupce.

Uéinkv PFI’padu poruéem’: Pokud nastane PFI’pad poruéenl’, je Pronajl’matel oprévnén tuto Smlouvu vypovédét s
jednomésiém’ Wpovédm’ dobou, jei zaéne béiet od prvnl’ho dne nésledujl'ciho p0 dni doruéenl’ Wpovédi
Pronajl’matelem Néjemci v souladu s podml’nkami uvedem’lmi v odst. 17.1 této Smlouvy.

PFi ukonéenl’ této Smlouvy ze strany Pronajl’matele pro PFI’pad poruéem’ zaplatl’ Néjemce Pronajl’mateli
kompenzaci, které bude vypoétena jako souéet nl’ie uvedem’lch poloiek:

i. pauéélm’ ééstky ve vyéi osmnécti (18) mésiénl’ch ééstek Néjemného (vypoétené na zékladé mésiém’ Eéstky
Néjemného za mésic bezprostFedné pFedchézejI’CI’ mésici, v némi takovy'l PFI’pad poruéenl’ nastal, bez ohledu
na jakékoli slevy z Néjemného); pokud by celkové svajn’ci Doba néjmu do konce Doby néjmu pFedpoklédané
touto Smlouvou éinila méné nei tFi (3) mésice, Eim’ pauéélm’ néhrada ékody ééstku odpovidajl'ci Néjemnému
za tento niiél’ poéet mésicfl, plus

ii. ééstky ve vy’léi jakéhokoli pFI'spévku éi pobl’dky poskytnuté Pronajl’matelem kdykoli béhem Doby néjmu.

PFevzetI’ Prostorfl pFi ukonéenl’: Néjemce nejpozdéji v Den ukonéenl’ Prostory vyklidl’ a pFedé je Pronajl’mateli ve
stavu, vjakém je pFevzal, s pFihlédnutI’m k béinému opotFebenI’ a s pFihlédnutI’m k odst. 9.4 této Smlouvyjinak bude
Pronajl’matel oprévnén Prostory pFevzit jakkoli pFiméFem'Im zpflsobem a bude moci z Prostorl‘J vyklidit majetek
Néjemce éi jim'lch osob. Néjemce udéluje svflj slovnV souhlas Pronajl’mateli k tomu, aby vhodm'lm zpflsobem prodal
majetek (movité véci) Néjemce, jei byl Pronajl’matelem odstranén z Prostorfl a nésledné skladovén na néklady
Néjemce p0 dobu nejméné péti (5) Pracovm’ch dm‘J, a to za déelem zapoétem’ pohledévek Pronajl’matele za Néjemcem
oproti Wnosu z prodeje véCI’. VVnos z prodeje (p0 odeétem’ nékladfi na vyklizenl' Prostorfl, skladovém’ a prodej majetku
Néjemce) bude poté Néjemci neprodlené vyplacen.

Prodlenl’ s pFedénI’m Prostorfl: Pokud Néjemce ke Dni ukonéenl’ Prostory nepFedé Pronajl’mateli dle podml'nek Wée
uvedeného odst. 12.4, je Pronajl’matel (bez omezenl' néroku Pronajl’matele doméhat se néhrady ékody) oprévnén
vydétovat Néjemci smluvnl’ pokutu souvisejl’ci s takov poruéenl’m povinnosti Néjemce podle této
Smlouvy, vypoétenou jako souéet: (i) dvojnésobku dennl’ ééstky Néjemného a dennl’ Eéstky plateb veékeeh servisnl’ch
poplatkfi podle této Smlouvy a dvojnésobku dennl’ ééstky Nékladfl na energie pro Prostory a veékery'lch servism’ch
poplatkfi za kaidy'l den béhem obdobl’ ode dne nésledujl’ciho p0 dni, kdy doélo k ukonéem’ této Smlouvy ai do dne, kdy
Prostory budou zcela a Fédné vyklizeny (at’jii Néjemcem éi Pronajl’matelem podle podml’nek odst.12.4 Wée) a pFedény
Pronajl’mateli (éi Pronajl'matelem pFevzaty podle podml’nek odst. 12.4), vypoél’tané z mésn’ém’ch Eéstek Néjemného
a plateb Servisnl’ho poplatku za Prostory a plateb Servism’ho poplatku za Parkoviété za mésic bezprostFedne
pFedchézejI'ci mésici, v némi k ukonéem’ Smlouvy doélo) a (ii) ééstky 20 % z hodnoty Stavebm’ch Uprav, které mély t
ke Dni ukonéenl’ odstranény a kjejiché odstranénl’ nedoélo.

ELANEK 13.
OSTATNI’ PfiI’PADY PORU§ENi

PFI’padv poruéenl’ nepenéiith zévazkfl: Pronajl’matel je oprévnén vydétovat Néjemci smluvnl’ pokutu ve vyéi 25.000,-
Kc": (anii by bylo dotéeno prévo Pronajl'matele na néhradu ékody), v pFI’padé, 2e:

(a) Néjemce poruél’:
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13.2

13.3

14.1

14.2

i. povinnost udriovat v platnosti pojiétém’,
ii. povinnost udriovat, doplnit nebo navyéit Eéstku zajiéténl' poskytnutého dle odst. 8.1 této Smlouvy ve vyéi

a/nebo v dobé, kdyje takové doplnénl’ Ei navyéem’ poéadovéno,
iii. povinnost podnéjmu Prostorfl éi jejich éésti s pFedchozim pl’semnym souhlasem Pronajl’matele.

(b) Néjemce opakované poruél’:

i. Domovnl’ Féd,
ii. prévnl’ pFedpisy vztahujl'ci se na Néjemce jako uiivatele Prostorl‘J (zejména obecné zévazné prévm’ pFedpisy

v oblasti poiérnl’ bezpeénosti a bezpeénosti pFi préci, ochrany iivotnl’ho prostFedI’, hospodaFenI’ s odpady
a hygieny).

Pro 0?:e tohoto odst. 13.1 vyraz ,,opakované” znamené, 2e pokud Pronajl’matel Néjemce dvakrét (2) informoval o
stejném poruéenl’ béhem kterychkoli p0 sobé jdoucn’ch dvanécti (12) mésicfi béhem Doby néjmu, pak se jakékoli
nésledné poruéem’ stejné povinnosti ze strany Néjemce éi jeho zaméstnancfl béhem uvedeného dvanéctimésiénl’ho
obdobl’ povaiuje za ,,opakované poruéem’".

PFI’padv poruéenl’ penéiitych zévazkl‘J: V pFI’padé nezaplacenl’ Néjemného nebo jakékoli jiné ééstky splatné Néjemcem
Pronajl’mateli bude Pronajl’matel Uétovat Néjemci L'Jrok z prodlem’ ve vy§i 0,05 % z dluiné ééstky denné.

Plném’ ze strany Pronail’matele: Pokud Néjemce nesplm’ kteroukoli ze svych povinnosti dle této Smlouvy, a to ani
v pFiméFené Ihflté stanovené v pl'semné vyzvé Pronajl’matele, mfiie Pronajl’matel, anii by tI’m Néjemce z daného
zévazku pro futuro vyvézal, splnit pFI’sluénou povinnost (véetné zaplacenl’ dluinych neuhrazenych ééstek tFetI’m
straném) jménem a na néklady Néjemce, a to:

(a) okamiité bez dalél’ho vI’padé nouze anebo vI’padé, 2e poruéenl’ na strané Néjemce podstatnym
zpfisobem zasahuje do bezpeéného provozu Budovy nebo by mohlo mI’t za nésledek poruéem’ jakéhokoli
zékonem stanoveného poiadavku nebo zruéenl’ jakékoli pojistné smlouvy uzavFené a udriované
Pronajl’matelem; a

(b) v jakémkoli jiném pFI’padé, pokud poruéem’ ze strany Néjemce trvé p0 dobu delél’ nei sedm (7) Pracovnl’ch dnfi
ode dne, kdy Pronajl’matel Néjemce pl’semné informoval o Umyslu Pronajl’matele splnit zévazek nesplnény
Néjemcem jménem Néjemce.

Néjemce uhradl’ Pronajl’mateli veékeré néklady a vydaje vzniklé Pronajl’mateli v souvislosti s uvedenym plném’m ze
strany Pronajl’matele jménem Néjemce, s pFipoétem’m koordinaéni pFiréiky ve vyéi 5 %.

ELANEK 14.
POSTOUPENi A PODNAJEM

Souhlas s postoupenl’m, zastavenl’m, podnéimem a zménou kontrolv: Néjemce bez pFedchoziho pl'semného souhlasu
Pronajl’matele udélovaného pro kaidyjednotlivy pFI’pad (i) nepostoupl’ (ani jinak nepFevede) své préva ani nepFenese
(ani jinak nepFevede) své povinnosti vyplyvajl'ci z této Smlouvy (at’ ui smluvné, ze zékona éi jinak), nezastavi ani
nezatl’il’, vcelku éi zéésti, své préva/néroky z této Smlouvy; (ii) nepodnajme Prostory éi jejich Eést, a/nebo (iii)
nedovoll’, aby Prostory nebo jejich éést byly kromé Néjemce uil’vény jakoukoli osobou pro 0?:e zépisu
sidla, poétovm’ho doruéovém’ éi jakychkoli jinych oprévném’; a/nebo (iv) nedojde u néj k Zédné pFI’mé ani nepFI’mé
zméné ve vlastnictVI’ cennych papl'rL‘] éi podilfi s hlasovacn’mi prévy (nebo jejich ekvivalentfl), at’ smluvné éi jinak, ani
pFI’mé éi nepFI'mé zméné ve vlastnictVI’ Néjemce nebo jeho majitele, jei by méla za nésledek zménu ve vlastnictvi vice
nei 50 % cennych papl'rfi éi podI’Il‘J s hlasovacimi prévy (nebo jejich ekvivalentfl).

Postoupem’ Pronail’matelem: Pronajl’matel je oprévnén postoupit (nebo jinak pFevést) kterékoli ze svych prév
éi povinnosti vyplyvajl’cich z této Smlouvy a zastavit své préva vyplyvajl’ci z této Smlouvy ve prospéch financujl’ci
instituce Pronajl’matele V pFI’padé postoupenl’ éi zastavenl’ poskytne Néjemce béhem péti (5) Pracovnl’ch dm‘J p0
doruéem’ pl'semné vyzvy Pronajl’matele potFebnou souéinnost v souvislosti s realizaci postoupenl’ éi zastavenl’ (zejména
podpis dokumentfi Néjemcem uznévajl’cich postoupenl’ éi zastavenl’).
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ELANEK 15.
POJI§TENI’

Poiiétém’ Néiemce: Néjemce na své néklady uzavFe a po celou Dobu néjmu bude vidy Fédné a véas uplatfiovat veékeré
oprévnéné pojistné plném’ z:

(a) pojiétém’ odpovédnosti Néjemce za ékody vypvajI’ci z uil’vém’ Budovy Néjemcem (véetné Prostorfi) nebo
ékody vzniklé v souvislosti s takov uil’vém’m, kteréito pojiétém’ se bude vztahovat na pFI’pady poranénl’
éi Umrtl’ osob a poékozenl’ majetku, véetné ékod na Budové (véetné Prostorfi). Uvedené pojiétém’ bude
udriovéno s limitem pojistného plném’ minimélné ve Wéi 25.000.000,- Kc": a vy'lée spoluuéasti Néjemce
nepFeséhne podI'I 5 % z takové Wée; a

(b) majetkového pojiétém’ Stavebnl’ch Uprav a pojiétém’ movity’lch véci Néjemce a dalél’ch osob uvnitF Prostorfl
(zejména kanceléFského a poél’taéového vybavem’ Néjemce, jeho telefonfl, zabezpeéem’ a dalél’ho vybavenl'
Néjemce) proti poékozenl’ nebo zniéenl’ (i) iivelnl’ udélostl' (napFI’klad poiérem, Uderem blesku, vichFiCI’,
krupobitl’m, Wbuchem, zemétFesenI’m, kouFem, apod.), (ii) vodou (véetné poékozenl’ vodou z jachkoli
technicch systémfi Budovy a/nebo samoéinného hasiciho systému), a/nebo (iii) pédem jakéhokoli
pFedmétu na pojiéténou véc; a déle pojiéténl’veékerého movitého majetku Néjemce a jim’lch osob uml’sténého
v Prostorech (véetné skladovy'lch zésob) v souvislosti s rizikem vloupém’, krédeie a rizikem vandalismu v
souvislosti s vloupém’m do Prostorfi. Uvedené pojiétém’ bude udriovéno na reprodukém’ hodnotu;

Potvrzenl’ o uzavFeném poiiéténl’: Pl’semné potvrzenl’ pojiét’ovny Néjemce potvrzujI’CI’, 2e Néjemce je pojiétén na rizika
uvedené v odst. 15.1 této Smlouvy, nebo kopie pFI'sluéné pojistné smlouvy bude pFedéna Pronajl’mateli jeété pFede
Dnem zahéjem’ néjmu; kdykoli béhem Doby néjmu Néjemce poskytne Pronajl’mateli aktuélm’ pl'semné potvrzenl’
pojiét’ovny Néjemce potvrzujI’CI’, 2e pojiéténl’ Néjemce uvedené vodst. 15.1 této Smlouvy je i nadéle v platnosti
a liéinnosti.

Poiiétém’ Pronail’matele: Pronajl’matel uzavFe a po celou Dobu néjmu bude udriovat v platnosti:

(a) pojiétém’ odpovédnosti Pronajl’matele za ékody vyplyvajici z vlastnictvi Budovy (respektive i jejl’ch ééstl')
Pronajl’matelem nebo za ékody vzniklé v souvislosti s Wkonem vlastnicch prév k Budové (respektive k jejl'm
(”:éstem), které se bude vztahovat na pFI’pady poraném’ Ei Umrtl’ osob a poékozem’ majetku; a

(b) pojiétém’ Budovy (véetné jejl’ch zaFI’zenI' avéak bez pozemkfl) proti poékozenl’ nebo zniéem’ (i) iivelm’ udélostl’
(napFI’klad poiérem, Uderem blesku, vichFici, krupobitl'm, vybuchem, zemétFesenI’m, kouFem, apod.), (ii)
vodou (véetné poékozenl’ vodou z jachkoli technickych systémfi Budovy a/nebo samoéinného hasiCI’ho
systému), a/nebo (iii) pédem jakéhokoli pFedmétu na pojiéténou véc; a déle pojiéténl’ vlastm’ho majetku
Pronajl’matele v souvislosti s rizikem vloupénl’, krédeie a rizikem vandalismu v souvislosti s vloupém’m do
Budovy. Uvedené pojiétém’ bude udriovéno na reprodukénl’ hodnotu.

ELANEK 16.
PO§KOZEN|' / ZNIéENI’ BUDOVY

Dojde-Ii k poékozem’ Budovy poiérem, vy’lbuchem, iivelm’ pohromou, nehodou, teroristickym Utokem nebo jim'lm
nevyhnutelm'lm zésahem (kaidé z takovych pFI’éin se déle vtéto Smlouvé oznaéuje jako ,,Nehoda”), avéak Prostory
vdflsledku toho nebudou ani zéésti nezpfisobilé k uil’vém’, zajistl' Pronajl’matel opravu poékozem’ a z Néjemného
nebude poskytnuta iédné sleva.

Budou-Ii v dflsledku Nehody Prostory zcela éi zéésti nezpfisobilé k uil’vénl’, pak nehledé na § 2226 a § 2227 obéanského
zékom’ku, tato Smlouva nebude automaticky ukonéena, ale Néjemné bude pomérm'lm zpfisobem 0d druhého (2)
pracovnl’ho dne od Nehody nebo 0d okamiiku, kdy se Prostory staly z podstatné éésti neuiivatelm'lmi, sm’ieno
v zévislosti na tom, jakou mérou se dotéené (”:ést Prostorfi stala nezpflsobilou k uil’vém’, dokud nebudou dokonéeny
opravy a Prostory nebudou opét zcela zpflsobilé k uil'vém’. V pFI’padé, kdy se stanou Prostory zcela neuiivatelm’lmi mé
Néjemce prévo na 100 % slevu z Néjemného, plateb veékeeh plateb servism’ch poplatkfi a plateb Nékladfl na média
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18.1
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18.3

pro Prostory podle této Smlouvy. Pokud véak dle rozumného Usudku Pronajl’matele opravy nebude moiné dokonéit
do dvanécti (12) mésicfi, mfiie Pronajl’matel dle vlastnl’ volby bud’ (a) tuto Smlouvu ukonéit pl’semnou Wpovédi
s okamiitou platnostl’ danou Néjemci, priéemi préva a povinnosti Smluvm’ch stran podle této Smlouvy zaniknou a
Néjemné bude upraveno ke dni Wpovédi nebo ke dni, kdy Néjemce uvolm’ Prostory, podle toho, které ze skuteénostl'
nastane pozdéji, nebo (b) zajistl’, aby bylo poékozem’ opraveno a Néjemné bude pomérm'lm zpflsobem sm’ieno dle
tohoto odst. 16.2.

Mimoto plati, fie bude-li poékozenl’takového rozsahu, 2e Pronajl’matel nebude schopen dokonéit rekonstrukci do éesti
(6) mésr’cfi ode dne poékozem’, bude Néjemce mI't moinost tuto Smlouvu ukonéit pl’semnou vovédI’ danou
Pronajl’mateli, priéemi préva a povinnosti Smluvnl’ch stran podle této Smlouvy zaniknou a Néjemné a Eéstky plateb za
Provozm’ néklady Budovy a Néklady na média pro Budovu budou upraveny ke dni Wpovédi nebo ke dni, kdy Néjemce
uvolnl’ Prostory, podle toho, které ze skuteénostl’ nastane pozdéji. Pokud se Pronajl'matel rozhodne Prostory opravit
a tato Smlouva nenl' ukonéena Néjemcem zpl‘Jsobem povolem'lm vtéto Smlouvé, pak dojde takovou rekonstrukci
k navrécem’ Prostorfi do stavu, ve kterém byly pfivodné vybudovény Pronajl’matelem, s prihlédnutl’m k béinému
opotrebenl’ a vyjma Stavebm’ch Oprav provedem'lch Néjemcem.

CLANEK 17.
OZNAMENI’

Oznémenl’: Veékeré oznémenl’ podle této Smlouvy budou ml’t pl’semnou formu a budou v (":eském jazyce a budou
doruéena pFI’jemci osobné nebo prostrednictvim kurVrm’ sluiby nebo budou zasléna doporuéené poétou.

Veékeré oznémem’ budou odesiléna prisluénému prijemci na Adresu pro (16e oznémem’ (uvedenou v odst. 1.1této
Smlouvy) nebo na jinou adresu, kterou mfiie kterékoliv Smluvm’ strana kdykoliv v budoucnu druhé strané pl’semné
oznémit; Néjemce souhlasr’, 2e oznémem’ mohou byt doruéovéna Pronajl’matelem také do Prostorfi a do datové
schrénky Néjemce, priéemi Néjemce je povinen umoinit prijl'ménl' zprév 0d soukromoprévm’ch subjektfi.

VVjimku z tohoto élénku tvorl’ béiné provoznl’ komunikace mezi sprévou Budovy a zéstupci Néjemce, napr. ohledné
omezem’ dodévky sluieb a médil’ atd., které sml’ probl'hat e-mailem.

Bez ohledu na dalél’ ujednénl’ v této Smlouvé vidy platl', 2e Smluvnl’ strana je vfiéi druhé Smluvnl’ strané oprévnéna
uplatfiovat jakékoliv prévnl’ dflsledky poruéenl’ povinnosti prevzath v této Smlouvé éi zékonem stanovem’lch pouze
za podml'nky, 2e oprévnéné Smluvnl’ strana nejprve druhou Smluvm’ stranu pl’semné vyzve, aby v nejméné sedmi (7)
dennl’ Ihflté toto poruéenl’ napravila a odstranila jeho dfisledky. Wée uvedené pravidlo platl’ jako pravidlo obecné;
pokud tato Smlouva stanovi v konkrétm’m pFI’padé jinou Ihfltu k népravé, pak platl’ tato jiné Ihl‘Jta; vy’lée uvedené
pravidlo se nevztahuje na prl’pady opakovaného poruéem’ podle El. 13.1 (b) této Smlouvy.

Pokud je v této Smlouvé dané povinnost svy k népravé jednou Smluvm’ stranou pri poruéem’ povinnosti druhou
Smluvnl’ stranou dle této Smlouvy, je Smluvnl’ strana oprévnéna tuto svu uéinit nejpozdéji do deVI’ti (9) mésr’cfi ode
dne, kdy poruéenl’ povinnosti druhé Smluvnl’ strany zjistila Ei pri vynaloiem’ obvyklé péée zjistit méla a mohla. Smluvm’
strany se dohodly, 2e p0 marném uplynutl’ této lhfity mflie Smluvnl’ strana oprévnéné k vy’lzvé uplatfiovat pouze prévo
éi nérok na dodateéné splnénl’ povinnosti druhou Smluvnl’ stranou, ale nenl’ oprévnéna vfiéi druhé Smluvnl’ strané
uplatfiovat také sekundérnl’ zévazek v podobé negativm’ho postihu.

ELANEK 18.
JAZYK, ROZHODNE PRAvo A fiEéENI’ SPORl°J

Jazyk: Tato Smlouva je sepséna v (":eském jazyce ve dvou (2) vyhotovem’ch, z nichi kaidé Smluvnl’ strana obdril’jedno.

Rozhodné prévo: Tato Smlouva a jakékoliv spory z m’ vzniklé se budou Fl’dit prévnl’m rédem Cvjeské republiky, zejména
§ 2302 a nésl. zékona 6. 89/2012 Sb. obéanskv zékom’k.

Reéem’ sport): Jakékoliv spory vzniklé z této Smlouvy budou s koneénou platnostl’ vyreéeny obecm'lmi soudy Ceské
republiky. Smluvnl’ strany se tl’mto dohodly, ie V pripadech spadajl’cfch do prisluénosti soudfl prvnl’ho stupné budou
spory predloieny Obvodm’mu soudu pro Prahu 1 a v pripadech spadajI'CI’ch do prisluénosti krajsch soudfi budou
spory predloieny Méstskému soudu v Praze.
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ELANEK 19.
ODDELITELNOST, PRETRVAVAJI’CI’ UEINKY, UPLNA DOHODA A ZMENY

Oddélitelnost: Pokud bude kterékoli ustanovenl’ této Smlouvy kdykoli prohlééeno za neplatné, nelJEinné nebo
nevymahatelné, potom (je-li takové ustanovem’ oddélitelné) tl’m nebudou dotéena svajicn’ ustanovenl’této Smlouvy
a veékeré ostatnl’ ustanovenl’ této Smlouvy zflstanou v platnosti, L’Jéinnosti a vymahatelné v nejéirél’m rozsahu
pFI’pustném prévm’mi pFedpisy. Smluvm’ strany se zavazujl’ nahradit neplatné, neL’Jéinné nebo nevymahatelné
ustanovenl’ novi, které budou svym snamem co nejbliiél’ dam'lm neplatm’lm, nedéinm’lm nebo nevymahatelm’lm
ustanovem’m.

PFetrvévaiI’CI’ 06inkv: V pFI’padé ukonéenl’ této Smlouvy, zflstanou veékeré neuspokojené préva a néroky (a jim
odpovidajl’ci povinnosti) vypvajI'ci z této Smlouvy v plné platnosti a Uéinnosti a pFetrvajI’ ukonéem’ této Smlouvy.

Uplné dohoda a zménv smlouvv: Tato Smlouva obsahuje Uplnou dohodu obou Smluvnl’ch stran a neexistujl’ iédné jiné
ujedném’, L’Jstnl' éi pl’semné, které by upravovala pFedmét této Smlouvy, anebo, pokud takové ujednénl’ existovala, jsou
tl’mto zruéena a nahrazena touto Smlouvou. Jakékoli zména éi L'Jprava této Smlouvy, anebo vyvézénl’ z m’ (at’ zcela nebo
zéésti), musejl' mI't pl’semnou formu a t podepséna obéma Smluvnl’mi stranami. Smluvm’ strany Wslovné
souhlasi, 2e tuto Smlouvu nelze ménit ani doplfiovat formou elektronické komunikace.

ELANEK 20.
ROZNE

Dfivérnost: Smluvnl’ strany se zavazujl’ zachézet s veékerymi informacemi ztéto Smlouvy a jakychkoli dalél’ch
souvisejl'cich dokumentfi poskytnuty/ch druhou Smluvnl’ stranou jako s dflvérm'lmi a nezveFejnit iédné takové dfivérné
informace bez pFedchoziho pisemného souhlasu druhé Smluvm’ strany, ledaie (i) by bylo zveFejnénI’ vyiadovéno
prévm’mi pFedpisy; v tom pFI’padé musn’ Smluvnl’ strana toto zveFejném’ druhé Smluvm’ strané bezodkladné oznémit, (ii)
byly informace poskytnuty prévm’mu nebo jinému odbornému poradci za pFedpokladu, fie se takovy’l poradce zavézal
zachovat dfivérnost informaci minimélné ve stejném rozsahu, jaky'l je smluvem'l vtéto Smlouvé, nebo zévazek
mléenlivosti takovéto povahy vypvé ze zévazm’lch prévm’ch pFedpisfi, (iii) bude-li tFeba poskytnout informace
zFizovateli Néjemce Ei osobém, které vfiéi Néjemci vykonévajl' kontrolnl’ pravomoc, nebo soudu éi orgénu veFejné
sprévy, (iv) pokud se nejedné o informace, které byly prokazatelné veFejné pFI’stupné. Pokud Smluvnl’ strana poruél’
jakoukoli svoji povinnost uvedenou vtomto odst. 20.1, uhradl' druhé Smluvnl’ strané (na zékladé uplatnéného
poiadavku) smluvm’ pokutu ve Wéi 100.000,- Kc": za kaidé poruéenl’ (bez omezem’ néroku na néhradu ékody).

Vy’klad: Nadpisyjsou v této Smlouvé uvedeny pouze pro lepél’ orientaci a usnadném’ odkazfi a nijak neuréujl’, neomezujl'
Wklad této Smlouvy, ani Zédm'l zémér kteréhokoli z ustanovem’ této Smlouvy. Odkazy na jakoli prévm’ éi jim? pFedpis
nebojejich ustanovem’ budou znamenat odkaz na dam? prévnl’ éi jim? pFedpis nebo ustanovem’tak, jak bude v budoucnu
novelizovén, schvélen v novém znénl’ Ei nahrazen (at’ ui pFed podepsém’m nebo p0 podepsém’této Smlouvy) a budou
zahrnovat jakékoli naFI’zem’, vyhlééky éi jiné podzékonné prévnl’ pFedpisy vydané na zékladé takového zékona. Pfilohy
této Smlouvy nepFedstavujI’ Zédnou zéruku, prohlééem’ ani dohodu, iejakékoli prostoryv Budové éi uspoFédénI’ Budovy
budou pFesné takové, jak je vyznaéeno v pFI’sluém'Ich PFI’IOhéch, nebo fie jakoli uiivatel vyznaéem'l v PFI’lohéch bude
néjemcem Budovy.

Vvlouéenl’ préva na ukonéem’: Néjemce nebude mI't prévo na ukonéenl’ této Smlouvy z dflvodu pFevodu vlastnictVI’
k Budové (Ei jejl’ Eésti, ve které se nachézejl’ Prostory) ze strany Pronajl’matele v pFI’padé, fie bude jakoliv nabyvatel
vlastnického préva k Budové zavézén z této smlouvy namI’sto Pronajl’matele, a to ve stejném rozsahu jako
Pronajl’matel.

Zména nézvu Budovy: Pronajl’matel je béhem Doby néjmu p0 pFiméFeném pFedchozim oznémenl’ oprévnén zménit
aktuélm’ nézev Budovy a nenese odpovédnost za iédné ztréty, ékody ani néklady, které pFI’padné Néjemci vzniknou
v dflsledku takové zmény nézvu.
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20.5

20.6

20.7

20.8

21.1

22.1

22.2

22.3

Prflkaz energetické néroénosti: Néjemce tl’mto potvrzuje, 2e pred podepsénl’m této Smlouvy obdriel od Pronajl’matele
v souladu s platm'lmi prévm’mi predpisy prl‘Jkaz energetické néroénosti Budovy. Kopie obrazové éésti prfikazu
energetické néroénosti Budovy tvorl’ PFI’lohu E. 5 této Smlouvy.

Vzdém’ se prév: Skuteénost, 2e kterékoli ze Smluvnl’ch stran neusiluje o népravu poruéem’ nebo netrvé na dflsledném
splnénl’jakékoli povinnosti podle této Smlouvy a/nebo Domovnl’ho Fédu neznamené vzdém’ se odpovr’dajl'cfch prév pro
takové nebo budoucn’ poruéenl’ Smlouvy. Smluvnl’ strany se déle dohodly, 2e pokud bude tato Smlouva ukonéena
VVpOVédll ze strany Pronajl'matele (z jakéhokoli dfivodu), nebude ml’t Néjemce nérok na néhradu za jakykoliv prospéch
obdriem'l Pronajl'matelem nebo nov néjemcem Prostorfl, ktery'l by pFI’padné ziskali prevodem zékaznické zékladny
vybudované Néjemcem.

Vvlouéenl’ aplikace zékonnVch ustanovenl’: Smluvnl’ strany tl’mto slovné souhlaSI’ a potvrzujl’, 2e pro 0?:e této
Smlouvy se nepouiijl’ iédné z ustanovem’ zékona 6. 89/2012 5b., obéansky'l zékonl’k, umoifiujl’ci kterékoli ze Smluvm’ch
stran odstoupit od této Smlouvy nebo ji ukonéit Ei jinak zruéit predéasné, a Smluvnl’ strany tl’mto potvrzujl', 2e tuto
Smlouvu Ize ukonéit jediné za podml’nek v m’ stanovem'lch. Smluvm’ strany tl'mto prohlaéujl’, 2e pFi podepsém’ této
Smlouvy na sebe berou riziko zmény okolnostl’ a 2e Zédné ze Smluvnl’ch stran nenl’ oprévnéna poiadovat od druhé
Smluvnl’ strany a/nebo iédat u soudu, aby znovu otevreli jednénl’ o této Smlouvé kvfili podstatné zméné
okolnostl', vedouci k podstatné nerovnovéze mezi prévy a povinnostmi Smluvnl’ch stran. Smluvnl’ strany tl’mto déle
souhlasi a potvrzujl’, 2e ustanovem’ § 557, § 1765, § 1766, § 1805 odst. 2, § 1899, § 2000, § 2208 odst.1 poslednl’ véta,
odst.2,§ 2210 odst. 3, § 2218, § 2221 odst. 2, § 2222, § 2223, § 2247 odst. 2, § 2251 odst. 2, § 2253, § 2254 odst. 2, §
2285, § 2287, § 2304 odst. 2, § 2308, § 2311 a § 2315 se nepouiijl’. Smluvm’ strany potvrzujl', 2e povinnosti podle této
Smlouvy nejsou fixm’mi zévazky dle § 1980 obéanského zékom’ku.

Pronajl’matel a Néjemce tl’mto potvrzujl’, 2e dohoda podle odst. 20.7 nepredstavuje ujedném’ poruéujl’ci dobré mravy
nebo verejm'l porédek ve smyslu § 1 odst. 2 zékona E. 89 / 2012 5b., obéansky’l zékonl’k.

ELANEK 21.
OCHRANA OSOBNiCH UDAJU

Pronajl’matel, jako sprévce osobnl’ch L’Jdajfi, zpracovévé a chrém’osobnl’ Udaje poskytnuté Smluvnl’mi stranami v souladu
s Narizenl'm Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2016/679, ze dne 27. dubna 2016, o ochrané fyzicch osob
v souvislosti se zpracovénl’m osobnl’ch Udajfl a o volném pohybu téchto Udajfl a o zruéenl’ smérnice 95/46/ES (obecné
narl’zem’ o ochrané osobm’ch Udajfi) (déle téi jen ,,NaFI’zenI'”). Prévm’m titulem pro zpracovém’ poskytnuth osobnl'ch
Udajfl je zajiétém' oprévnéného zéjmu Smluvnl’ch stran na plnénl’ této smlouvy. Poskytnuté osobnl’ Udaje jsou
zpracovévény v rozsahu, vjakém byly Smluvnl’mi stranami poskytnuty v souvislosti s jedném’m o uzavrem’této Smlouvy
a jejl’m plném’m, a to po dobu trvénl’ této Smlouvy a nésledné po dobu 10 (deseti) let po skonéenl’ jejich
Goinnosti, z dflvodu Feéenl’ pFI’padm'Ich prévnl’ch nérokfl z této smlouvy. Podrobnéjél’ informace 0 tom, jak Pronajl’matel
zpracovévé a chrém’ osobnl’ Udaje, a 0 tom, jak mohou byt préva subjektfi osobnl’ch L’Jdajfi uplatfiovéna, jsou k dispozici
v Politice ochrany osobnl’ch Udajfl skupiny CPI PG na adrese: https://cpipg.com/data-protection—policv.

ELANEK 22.
ZAVAZNOST, PLATNOST A UCINNOST

Zévazné L’Jéinkv: Tato Smlouva bude zavazovat a opravfiovat Pronajl’matele a Néjemce a jejich prisluéné prévm’
néstupce a povolené postupm’ky.

Platnost: Tato Smlouva navé platnosti dnem jejl’ho podpisu obéma Smluvm’mi stranami.

Uéinnost: Tato Smlouva navé 06innosti dnem jejl’ho zverejnénl’ v registru smluv zrl’zeném dle zékona E. 340/2015
5b., 0 zvléétm’ch podml'nkéch liéinnosti nékterych smluv, uverejfiovénitéchto smluv a o registru smluv (zékon o registru
smluv), ve znénl’ pozdéjél’ch predpisfi. Zverejnénl’ Smlouvy dle predchozi véty zajistl' Néjemce, a to tak, 2e zaéle smlouvu
sprévci registru smluv k uverejnénl’ prostrednictvim registru smluv bez nejpozdéji do 5 pracovnl'ch dnfi od uzavrem’
této Smlouvy, jinakje oprévnén tak uéinit Pronajl’matel. Obé Smluvnl’ strany déle souhlasi se zverejném’m této Smlouvy
vjejl’m plném znénl’.

Pronajl’matel a Néjemce podepsali tuto Smlouvu nl’ie uvedeného dne, mésice a roku.
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PFI’loha E. 3
PFehled sluieb a v’iEtovénI’

Pojem ,,Provozni néklady Budovy” znamené celkovv souéet veékeeh nékladfi/Wdajfi vynaloiem'lch v souvislosti s
Budovou a parkoviétém za pFI’sluém'I kalendéFni rok Doby néjmu, a to zejména nésledujl’cich nékladl‘J/vy’ldajfl
vynaloiem'lch v souvislosti s jejich sprévou, provozem, opravami a 0dr2bou, jakoi i na spotFebu médii:

Skupina
néHadfl

A. Spréva a administrativa

B. Ostraha a recepce

Poloika nékladfi

Poplatky za hlasové a datové sluiby

Spréva nemovitosti

Ostatni sluiby a administrativa

Ostraha a recepce

C. Uklid, odpady, zelefi a deratizace

D.1. Revize

D.2. Udriba a opravy

D.3. Technické zabezpeéem’

Udriba zelené
Uklidové sluiby, vé. L'Jklidu snéhu, myti fasédy, hygienicky'lch potlv'eb, Eisticich prostFedkL‘]
atd.

Deratizace

Likvidace odpadu, vé. |apo|L°J

Revize a servis - elektro - silnoproud, slaboproud, hromosvody

Revize a servis - protipoiérnich zaFizeni, OZO, prevence PO a BOZP

Revize a servis - tahy, travelétory, eskalétory

Revize a servis - dveFe, vrata a mL°Jstky

Revize a servis - VZT (vzduchotechnika a chlazeni), vytépéni

Revize a servis - ostatni

Materiél pro adribu a opravy budov

Provozni opravy - technologie

Provozni opravy - stavebni

Technické zabezpeéeni nemovitosti - hava rijni iezdy

Technické zabezpeéeni nemovitosti - Wm CidrEby

E. Poji§téni nemovitosti a odpovédnosti

F. Dané a poplatky z nemovitosti

G. Energie

Pojistné - nemovitosti a odpovédnosti

Dané a poplatky z nemovitosti

SpotFeba energie - elektFina

SpotFeba energie - plyn / teplo
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SpotFeba energie - vodné, stoéné

Sréikové voda

H. Dal§i néklady

Néklady odpovidajl'cf obdobm'lm komplexflm a dalél' potFebné Ei vhodné dodévky nebo sluiby pro uiitek zékazm’kfi ("2i néjemcfi Budovy, které
mohou t na zékladé rozumného uréenl' Pronajl'matele v nésledujl'cich letech ve prospéch Budovy poskytovény.

”Pomérny’l podl’l na Provoznl’ch nékladech” pro 06e Servisnl’ho poplatku za Prostory je vypoéten jako
procentm’ podl’l vypoétem'l k pFI’sluénému dni Wpoétu na zékladé poméru mezi:
a) celkovou pronajatou plochou Prostorfi; k
b) celkové pronajl’matelné ploée Budovy
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Domovnl' Féd
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Moravské namésti 8, Brno

Provoznl' Fad objektu
(”Domovnl' Fad“)

Pro objekt Moravské naméstl’ 8, Brno
("Budova")

Vlastnl’kem Budovy je spoleEnost Marissa West, a.s., Vladislavova 1390/17, 110 00, Praha 1 (,,V|astnl'k")

Obecno’l ustanovem’

Za Uéelem zabezpeéenl’ poradku a Eistoty v Budové, jakoi i k zajisténl’ zajmfl vsech najemcfl v Budové a Vlastnl’ka,
se vsichni najemci zavazujl’ dodriovat nasledujl’ci obecné platna pravidla pro uil’vanl’ této Budovy.

1
Sprdvce Budovy

Na zakladé smlouvy s Vlastnl’kem Budovy je spravcem Budovy:

CPI Services, as
Vladislavova 1390/17

110 00, Praha 1

Kontakt:

Dale jen ,,Spravce”

Technickou adribu, opravy a Wmény zajist'uje:

(dale jen ”Technicka adriba”)

Spravce v rozsahu tohoto Domovnl’ho Fadu bude zajist'ovat veskeré sluiby a vykonavat veskeré éinnosti spojené
se spravou Budovy. V§ichni najemci adresuji veskeré opravnéné poiadavky souvisejl’ci s predmétem najmu na
vy’lse uvedenou adresu, popF. na uvedena telefonnl’ éisla.
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Udriovénl’ strojfi a technického vvbavenl’

Vlastm’k objektu povéFil spoleénost CPI Services, 3.5., aby pievzala zévazek za udriovénl’, opravy a vyménu (podle
potFeby) veskerého technického vybavem’ a strojnl’ho zaFI’zenI’ slouil’ciho Budové.

Tato Einnost nezahrnuje opravné a udriovaci préce v pronajath prostoréch, pokud povinnost provédét opravné
a udriovaci préce pro konkrétnl’ho néjemce nevypvé na zékladé piedmétné néjemni smlouvy.

Jakykoliv poiadavek na opravu musi t nahlésen Technické Udribé a bude vesen odpovidajicim zpflsobem.

3
Zajisténipofddku a Eistoty v Budové

Sprévce Budovy povéiil spoleénost ZENOVA Facility Services kudriovéni éistoty a poFédku ve spoleém'lch
prostoréch Budovy. Odstrafiovém’ odpadu ze skladovaciho prostoru zajist'uje spoleénost Marissa West, as
prostiednictvim spoleénosti AVE CZ odpadové hospodéistvi s.r.o. Speciélm’ pozornost v udriovénl’ Eistoty a
poiédku bude vénovéna nésledujl’cimu:

- udriovém’ éistoty a poFédku na chodbéch, schodistich a sociélm’ch zaFI’zenI’ch, které nejsou
souééstl’ néjemnl’ch prostor

- L'Jdriba a Eisténi schodiét’ovh oken, zébradli, osvétleni, vchodovh dveFI’, Wtahfi.

Dny provédém’ Uklidu spoleém’lch prostor: Pondéli ai pétek.

Do Budovy nenl’ povoleno néjemci, jeho zaméstnancfim, hostflm, zéstupcfim, piedstavitelflm ani dodavatelfim
vnéset iédné nebezpeéné ani zneéist'ujl'ci Iétky, toxické Iétky nebo odpady, ropné produkty, Iétky obsahujl’ci
azbest nebo infekéni létky. VVjimku tvoFI’ Eistici prostiedky v mnoistvi béiném pro pouiitl’ v pronajath
prostoréch, za pFedpokladu jejich Fédného uskladnéni.

Pokud budou v Budové nalezeny vy’lse uvedené nebezpeéné materiély a pokud byly do Budovy pFineseny v
rozporu s timto Elénkem, je néjemce povinen neprodlené tyto materiély z Budovy odstranit.

Kaidy'l néjemce v Budové zajisti til’dém’ odpadu podle platm'lch éesch pFedpisfi. Béim'l odpad néjemce uklédé
pFI’mo do k tomu uréem'lch kontejnerfi, které jsou uml’stény ve dvornl’ch traktu Budovy. Firma AVE CZ odpadové
hospodéistvi s.r.o. zajistl’ odvoz odpadu v pravidelm’lch intervalech.

V pFI’padé odpadu, kteee podle éeskych prévm’ch piedpisfl klasifikovén jako ”nebezpeénV”, musi t néjemcem
zajisténo jeho oddéleni 0d béiného odpadu a néjemce je sém odpovédm'l za jeho likvidaci.
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daz kourvem'

Ve véech prostoréch Budovy platl’ zékaz kourenl’. Zékaz kourenl' platl’ i pro véechny vnéjél’ prostory nachézejl'ci se
v majetku Vlastm’ka Budovy, a to véetné prostoru pro kontejnery - to vée pouze s vyjimkou vyhrazené vnéjél’
kurérny ve dvornl’m traktu Budovy.

Je zakézéno odhazovat nedopalky do prostoru pro kontejnery nebo do kontejnerfi samotm’lch.

5
Ostraha, Recepce

Vlastm’k Budovy zajiét’uje ostrahu Budovy a jeho spoleém'lch prostor po dobu 365 a'v roce, 24hodin denné, a
to prostrednictvim dodavatele Agentura PANCEFI s.r.o. (,,Ostraha")

Agentura PANCEfi s.r.o. také zajiét’uje sluiby recepce, které je v Budové k dispozici v 1NP u hlavm’ho vstupu
z Moravského néméstl’ v pracovnl’ dny v dobé od 08:00 do 19:00.

Ostrahu Budovyje moiné kontaktovat na mobilnl'm telefonu (”2.

6
Pfistup do Budovy

Do Budovy se vstupuje hlavnl'm vchodem z Moravského néméstl’, pripadné vchodem z ulice Joétova. Vstup je
otevren kaidy'l pracovm’ den od 7:00 do 21:00. Po svajfci dennl’ a mini dobu je vstup do Budovy moim’l pouze
hlavnl’m vstupem z Moravského néméstl’, a to prostrednictvim pristupové karty s vyuiitl’m Eteéky na sténé vlevo
u automaticch vstupm’ch dverl’. V prl’padné nutnosti je moiné vyuil’t zvonku u hlavm’ho vstupu do budovy, kdy
Ostraha Budovy zajistl’ otevrenl’ vstupm’ch dverl’.

Véichni néjemci musf poskytnout Sprévci nésledujl'ci L'Jdaje tak, aby zabezpeéenl’ Budovy bylo zajiéténo na
odpovidajl’ci Urovni:

o Aktuélm’ seznam zaméstnancfi, ktery'l bude uloien u Sprévce Budovy. Néjemce je povinen seznam
zaméstnancfi prfibéiné doplfiovat a aktualizovat, priéemi vstup do Budovy mimo standardnl’ névétévnl’
hodiny mfiie t odepren osobém, které na seznamu nefigurujl’.

o Dvé pohotovostnl’ kontaktm’ osoby + telefonnl’ éisla

7
Ndv§tévnici Budovy

Névétévy vchézejl’ do Budovy obéma vchody. Mimo oteviraci dobu budovy, které je shodné s provozem recepce
(08:00-19:00) je vstup moim'l pouze vchodem z Moravského néméstl', kterV je volné pristupm'l v pracovm’ dny a2
do 21:00, poté je uzaméen. Po dobu uzaméenl’ vchodu je budova pristupné pro néjemce a jeho zaméstnance
prostrednictvim pristupové karty vchodem z Moravského néméstl’.

Ndjemce je neustd/e odpovédny za bezpeEnost svych ndv§tévnik0 a jeho povinnostl'zajistit, zve nedojde k jakémukoli ru§eni, vytrzvnosti Ei
obtéfovdnl'.

8
Pfistup do pronajatych prostor

Néjemci se zavazujl’ umoinit Vlastnl’ku Budovy (popr. jeho zéstupci) anebo Sprévci (popr. jeho zéstupci) vstup do
kterékoliv pronajaté éésti prostor v pripadé nouze, nebo po predchozim oznémem’ zjim'lch dfivodfi, (vstup do
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technologicch zaFI’zenI’, opravy, aj.) uéiném’lm 24 hodin pFed pFedpoklédam'Im vstupem, kromé pFI’padl‘J, kdy
sém néjemce poiédé o dFI’VéjéI’ névétévu.

V pFI’padé vstupu v nouzi bude Sprévce informovat néjemce o vstupu do jeho prostor a dl‘Jvodu pro tento vstup.
Pro tento UEeI néjemce zajistl’, fie

- jedna sada kll'éfl, popF. vstupnl’ elektronické karty, zajiét’ujl'ci vstup do jeho prostor, jsou poskytnuty Sprévci
Budovy, a budou uloieny u Ostrahy objektu, které pl’semné eviduje jakoukoliv manipulaci s nimi a jejich
pouiitl’ (jméno, datum, éas vyzvednutl’, Eas vrécem’).

9

Pozvo’lrm' poplachové smérnice

Kaidy'l néjemce obdriel od zéstupce Vlastm’ka, resp. Sprévce, Poiérnl’ poplachové smérnice pro spoleéné prostory
Budovy. S obsahem téchto Poiérné poplachovh smérnic byl néjemce seznémen. Kaidy'l néjemce je povinen
seznémit své zaméstnance s obsahem téchto Poiérm’ch poplachovh smérnic a dbét na jejich dodriovénl’.
Pronajl’matel zajistn’vyvééem’ve spoleém'lch prostorech na viditelném misté.

10
Provoz vytahfi

Provoz a technickou adribu Wtahu v Budové zajiét’uje Sprévce budovy. Poruchy Wtahfi jsou hlééeny Technické
adribé, které zajiét’uje jejich veéenI’.

11
Parkovdni

Budova nenl' vybavena iédm'lm parkovacim sténl’m.

12

Dorqvdm’pos"ty

Véichni néjemci si zajiét’ujl’ sCeskou Poétou a dalél’mi dodavateli doruéovém’ a vybl'rém’ poéty pFI’mo do jimi
pronajath prostor.

14

Zw’fata a domdci mazII’Ekové

iédné zviFata nebo doméci mazll’éci nemajl’ povolem'l vstup do Budovy bez pFedchézejI’CI’ pl’semné Zédosti a svolenl’
Sprévce Budovy.

15

Klimatizace
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Budova je vybavena klimatizaénl’mi strojovnami a jednotkami pro kaidé nadzemm’ podlail’. Za sprévu, opravy a
servis zodpovfdé Technické Udriba. Vétrénl’ Budovy je zajiéténo okny.

16
ZdvéreEno’: ustanovem’

Néjemci se zavazujl’ respektovat a dodriovat tento Domovnl’ Féd Budovy a véechna naFI’zenI’ tajiCI’ se pFedmétné
Budovy. Vlastm’k Budovy si vyhrazuje prévo upravit, popF. pozménit Domovnl’ Féd z dflvodfi bezpeénosti, provozu
éi udriovém’ poFédku v pronajath a spoleém'lch prostoréch.

Vlastm’k Budovy nenese vfiéi néjemci odpovédnost za jakékoliv poruéenl’ Domovnl’ho Fédu jim'lm néjemcem nebo
jinou osobou.

Vlastm’k Budovy je oprévnén Domovm’ Féd objektu prfibéiné ménit a doplfiovat. Vlastnl’k Budovy je povinen
v takovh pFI’padech obratem s Upravami a zménami seznémit néjemce.

Tento Domovnl’ Féd naby’lvé Liéinnosti dne 1.1.2022
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PFI’loha E. 5
Energetickx’l prfikaz Budovv
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